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CHAPTER 23

Mordvin (Erzya and Moksha)

ARJA HAMARI AND RIGINA AJANKI

23.1 Background of the language
and speaker community

The Mordvin branch of the Uralic language family consists
of two closely related languages: Erzya (E) and Moksha (M).
They are spoken in Russia in the Middle-Volga region,
where the Republic of Mordovia is situated. However, more
than half of the Mordvins live outside the republic, scat-
tered in the surrounding provinces and republics. In
Mordovia, only about forty per cent of the population are
ethnic Mordvins. The rest of the inhabitants are Russians,
Tatars, and others.

According to the last census (2010) of the Russian
Federation, there are approximately 744,200' ethnic
Mordvins. Around 431,600 of them were reported to have a
command of either Erzya or Moksha, but no reliable data
exists as to how many of them speak a Mordvin language as
a mother tongue or what the proportions of Erzya and
Moksha speakers are. On the basis of earlier censuses it can
be estimated that around a third of them are speakers of
Moksha, while two thirds speak Erzya. At present, especially
younger-generation Mordvins are balanced or Russian-
dominant bilinguals. Consequently, today’s Erzya and
Moksha are heavily marked by Russian influence.

In many traditional grammatical descriptions especially
by Western scholars, Erzya and Moksha were generally
regarded as the two main dialects of the Mordvin language.
The Mordvins themselves, however, have always considered
Erzya and Moksha two separate languages and this is also the
view of most contemporary linguists. The two languages are
not completely mutually intelligible, as there are differences
at all levels: phonology, morphology, lexicon, as well as syn-
tax. Both languages also have their own written standard.

Both Erzya and Moksha are further divided into five
major dialects as listed below and shown in Map 23.1 in the
plate section.? Moreover, each dialect can be divided into

! See http://www.gks.ru/free_doc/new_site/perepis2010/croc/Documents
/Vol4/pub-04-01.pdf.

? Note that although some of the names of the dialects are similar, they
refer to dialect groups of two different languages. For example, the Western

subdialects. The Moksha dialects are mostly spoken in
Western Mordovia and to the south and south-west of the
republic, while the Erzya dialects are situated in Eastern
Mordovia and to the east, north-east, and south-east of the
republic. The only exception is the Mixed or Shoksha dialect
of Erzya, which is spoken away from other parts of the Erzya
area, surrounded by speakers of Moksha, and strongly influ-
enced by Moksha. In both languages, the standard variety is
based on the Central dialect of each language. Note that the
Mordvin-speaking areas are not homogeneous: the Erzya
and Moksha settlements are interspersed with Russians and
other ethnic groups.

Dialects of Erzya (Feoktistov 1990: XXXTV-XLII):
1) Central dialect

Western dialect

North-Western (or Alatyr’) dialect
South-Eastern (or Sura) dialect

Mixed (or Shoksha) dialect

W N

)
)
)
)

(&,

Dialects of Moksha (Feoktistov 1990: XLiI-Lv1I, Feoktistov

and Saarinen 2005: 46-57):

1) Central dialect

2) Western dialect

3) South-Eastern (or Insar) dialect

4) Intermediate dialects (two separate groups)

a) area between Western, Central and South-Eastern
dialects

b) south-western group outside Mordovia

Mixed dialects (four separate groups outside Mordovia):

a) northern group

b) southern group

c) south-eastern group

d) eastern group

Most of the example sentences presented in this chapter
come from two electronic corpora, MORMULA and MokshEr,
administered by The Research Unit for Volgaic Languages at
the University of Turku. MORMULA consists of folklore

dialects of Erzya are spoken in a totally different area from the Western
dialects of Moksha.
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material based on spoken language that were collected by
Heikki Paasonen at the turn of the nineteenth and twenti-
eth centuries, as well as folk tales in both languages, and a
journal in Erzya. MokshEr includes journals and newspapers
from the years 2002-2005 as well as works of fiction.
Additional text sources used in this chapter (also for the
example texts in 23.6) are the children’s magazine fikcreps
rsmrenst (jaks'tor teeftion'ze, ‘Red Little Star’), issue 2/1994
(= JT), and four other literary texts or readers: Klju€agin
(1997) (= K), Kondrakova (2014) (= Ko), Paltin et al. (1997)
(= P), and Sunceva (2009) (= $).3 N. E. refers to Natalia
Ermakov, our native language consultant of Erzya.

23.2 Phonology

23.2.1 Vowel system

In Standard Erzya there are five, in Standard Moksha seven
vowels (Tables 23.1 and 23.2, respectively). Moksha has a
front vowel /2/ and a reduced vowel /a/, that do not exist
in Erzya. However, these vowels are found in some Erzya
dialects that are spoken in the vicinity of the Mokshas.

Table 23.1 Erzya vowels and their representations
in the Cyrillic standard orthography

Front Central | Back
Close ian:i®p U <o,
Close-mid |e<er:e o 0 <&, <0»
Open a b, <a>

2 Where two graphemes are given for a single vowel, the
first one is used after palatalized consonants and the sec-
ond one after non-palatalized consonants.

There is currently no uncontested description of Mordvin
phonology. Of the vowels, especially the quality of /a/ in

3 fKcTeph TAWTEHs. 9pb KOBOHb MOKIIEHb JKypHAJ UTTHeHAU. 2/1994.
Editor in chief: Anarosmii ExxoB. CapaHcK.

Kljucagin (1997) = Kmouarus, Mérp. Lékanvka. Eemnemam. Cpedueil vt
cmapwietl  KAAcCO MOHABMHUYAMHeHb mypmos. CapaHCK: MopoBCKO
KHU)KHOM M3/1aTeTbCTBACh.

Kondrakova (2014) = Konzgpakosa, Maprapura. Illavema mactop. In Kydo.
3CMOHOHL-MOKWIP3SHD BeliCIHIABKCOHMD HcypHaao3o 5/2014. Tallinn: Eesti-
Mordva Selts.

Paltin et al. (1997) = ManTun 10. M., eTpymkud H. ., Pasryssesa T. B.,
Pysasuna B. M., Epiowes B. A. Oyép. Esmuemam. Cpedreil du cmapwetl kaacco
MOHA8MHUYUSMHeHb mypmos. CapaHCK.

Sunceva (2009) = Illynuesa, C. B. MoHb BeseM. In Kydo. ScmoHomb-
MOKWOP3SHL  BeliCIHOABKCOHMb  JicypHano3o 4/2009. Tallinn: Eesti-Mordva
Selts.

MORDVIN (ERZYA AND MOKSHA)

Table 23.2 Moksha vowels and their representations in the
Cyrillic standard orthography

Front Central Back
Close iam, e U 10y, <y»
Close-mid | e <e, <3 9D, <> 1 2 D>, <0 | 0¢&, <O
Open & €@ P a b, @

a2 See footnote (a) to Table 23.1.

® The marking of /z/ is inconsistent in the orthography.

¢ The marking of the reduced vowel is inconsistent in the orthog-
raphy.

both languages has been described in a variety of ways.
According to, for example, Cudaeva (1963: 29) and Devaev
(1963: 267) Moksha /a/ is either a central or a back vowel
depending on the dialect, while Ivanova (2006: 28) considers
it central in all dialects. Erzya /a/ is described as “non-
front” by Bondarko and Poljakov (1993: 85) but also as a back
vowel in dialects influenced by Moksha (Rédei 1984: 225).
Lehiste et al. (2003: 16) and Aasmie et al. (2013: 16-17, 47-62,
77) explain this with dialectal variation, but mention that
other factors such as style or register, Russian influence, or
even the gender of the speaker may also play a role. In this
study, the notation /a/ will be used for both Erzya and
Moksha, but the problematic position in terms of central-
ness or backness is shown in Tables 23.1 and 23.2.

The vowel /&/ is a phoneme in the Central dialects and
sectors of the Western dialects of Moksha, and also in
Standard Moksha, which is based on the Central dialects.
However, according to Aasmie et al. (2013: 47-62), the dis-
tribution of /a/ is irregular and shows a notable overlap
with /e/. In Erzya, phonemic /e/ only occurs in dialects
influenced by Moksha. Other dialects as well as Standard
Erzya only know /e/ as a fronted allophone of /a/ after a
palatalized consonant (Zaicz 1998: 187). Here, this allo-
phonic alternation will not be taken into account.

In Erzya, /i/ and /e/ have velar allophones /i/ and /e/ that
appear when preceded by a non-palatalized alveolar, e.g. (E)
cutit sij ‘louse’ but ceiit sij ‘pus, matter’; cemp sled’ ‘coal” but
canp sed ‘bridge’. Moksha displays a velar allophone /i/,
which occurs mostly in non-initial syllables when preceded
by a non-palatalized alveolar, as in (M) myTs! puti ‘s/he sets,
puts’, Bauer vani ‘s/he looks’ (Bartens 1999: 29). The velar allo-
phones of (E,M) /i/ and (E) /e/ are indicated in the orthography.
However, they are not distinguished in the transcriptions of
the present study as their occurrence is fully predictable.

The Moksha reduced vowel /a/ is the most frequent vowel
in the language (Ivanova 2006: 34, 107, Aasmie et al. 2013:
18-19). It generally occurs in an unstressed position, most
freqently in non-initial syllables but also in unstressed initial
syllables; the latter mostly in words that have a stressed /a/
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or /e/ in a non-initial syllable, e.g. (M) pbBst arivee ‘wife’ (see
23.2.3 for stress assignment). The distribution of the allo-
phones of the reduced vowel (s and 3) depends on the envir-
onment: the palatal allophone is used when a front vowel
appears in the preceding syllable or when the preceding con-
sonant or one of the consonants of a cluster is a palatalized
alveolar (Bartens 1999: 29-30). As pointed out by Aasmie
et al. (2013: 18-19), there is no consensus within Moksha lin-
guistics whether the reduced vowel is a phoneme or merely
an allophone of the full vowels (i, u, e, 0) in unstressed syl-
lables (e.g. Rédei 1968b: 383-6). According to the latter view,
the vowel inventory of Standard Moksha would consist of six
phonemes only (u, 0, a, 1, e, &) (Aasmde et al. 2013: 19-20).

There are only monophthongs in both languages.
However, vowel sequences are found in loanwords or occa-
sionally as the result of loss of a consonant, e.g. (E) pay»xo
rauzo < paByxo ravuzo ‘black’ (Zaicz 1998: 188).

The spelling of both languages follows the principles of
Russian Cyrillic orthography. No additional characters or
diacritics are used. This works well for Erzya (note the use of
separate graphemes for the front and back allophones of /i/
and /e/; see Table 23.1). The Moksha orthography, in con-
trast, fails to denote the vowels phonematically. Word-final
/ee/ is written with Cyrillic <> or b (e.g. (M) cuge side
‘dense, thick’, nns il ‘other’), but 1> can also mark /a/ after
a palatalized consonant, as in apsi- era- ‘live’. Word-initially
/a/ is spelled by <3 (e.g. (M) anbbsitbkc @2lbaetks ‘mistake’),

Table 23.3 Erzya consonant phonemes

but s may also denote /e/ (e.g. (M) apsi- era- ‘live’). The spell-
ing of the reduced vowels is particularly inconsistent: in an
unstressed first syllable, the reduced vowel is not marked at
all (e.g. (M) ka kada ‘if”, ppBa arvee ‘wife’), whereas in a non-
initial syllable the velar allophone /a/ is spelled as 0> and
the palatal allophone /3/ as <e> (e.g. (M) yxonb uze-n' cor-
ner-GEN, Besiets vela-n village-GEN). In the transcriptions
of the present study, the Moksha reduced vowel is indicated
but its velar and palatal allophones are not distinguished,
except when it is relevant for the description.

23.2.2 Consonant system

There are twenty-eight consonants in Standard Erzya and
thirty-three in Standard Moksha (Tables 23.3 and 23.4,
respectively). In addition to these, a velar nasal /n/ occurs
in parts of the North-Western dialects of Erzya, e.g. pepn
‘tooth’, kudo-1 house-LAT (meit pej ‘tooth’, kymos kudo-v
house-LAT in other dialects and the standard language;
Feoktistov 1990: XXXVIII).

There is a palatalization opposition in both languages.
True phonemic opposition between palatalized and non-
palatalized consonants only exists for dental-alveolar con-
sonants, i.e. before back vowels both palatalized and
non-palatalized alveolar consonants can occur (E cypo suro
‘millet’ vs cropo sluro ‘horn’).

Bilabial |Labiodental | Pental- | pajatalizeds | POSt- Palatal | Velar
alveolar alveolar
Stop voiceless | p «am t«m> ERYVS k a0
voiced b 6 d ¢m d g
Nasal m n <# n
Affricate ts ap s «ap e
Sibilant | voiceless S <O s {am
fricative |y iced 73 AREH 3 O
Non- voiceless (f«p) (x )
sibilant
fricative | Voiced V(B>
Approximant jan®
Trill r > v
Lateral approximant 1« U <>

@ Palatalization is indicated in the orthography with either the following vowel (see Table 23.1) or—in the absence of a vowel—
with the soft sign b.
® When /j/ is followed by a vowel both the consonant and the vowel are indicated with a single grapheme in the orthography—
the one that also indicates the palatalization of an alveolar: je <e», ju <, ja <D, jo <&
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Table 23.4 Moksha consonant phonemes

MORDVIN (ERZYA AND MOKSHA)

Bilabial | Labiodental Dental- Palatalized® | Post-alveolar | Palatal | Velar
alveolar
Stop voiceless | p «m t t(m k ao
voiced b 6 d dm g
Nasal m > n n >
Affricate ts ap ts ap te
Sibilant fricative voiceless <O s fam
voiced Z® RN 3 O
Non-sibilant fricative | voiceless f«p (x <x0)
voiced V (B>
Approximant voiceless <,
UX, bIX>¢
voiced jan®
Trill voiceless I <px> 1/ «(pBX>
voiced r > v«
Lateral approximant | voiceless | x> VIV atexo
voiced 1 o b <>

@ See note (a) to Table 23.3.
b See note (b) to Table 23.3.

¢ In the Cyrillic orthography, the voiceless liquids and fricatives are marked by inserting the character x after the character indicating the
consonant. When /i/ precedes /j/, the latter is not indicated in the orthography; thus, x> appears after palatalized consonants and «ix»

after non-palatalized consonants.

In addition to palatalization, there is an opposition of
voiced vs voiceless stops and fricatives in both Erzya and
Moksha. In Moksha, this opposition has been extended to
/v/,/il,/x/,and /1/, as well (see 23.2.5.1).

In Erzya, /f/ and /x/ only appear in loanwords, and the
same applies to Moksha /x/. However, in Moksha native
words /f/ occurs as a reflex of original /v/ before /t/ (e.g.
(M) wydra fufta, cf. (E) uysTo teuvto ‘tree’) (e.g. Devaev and
Cygankin 1970: 31).

Finally, in Moksha the affricate /¢:/ «amp occurs in some
native words, although it tends to be pronounced as /f:/
(e.g. (M) awe- ag:e-, af:a- ‘be, be situated’); the sound also
appears in Russian loanwords (Aasmie et al. 2013: 21).

23.2.3 Stress

Word stress is relatively free and it does not distinguish
between meanings. However, the stress is not arbitrary

either but there are certain tendencies, partly common to
both languages. According to Lehiste et al. (2003) on Erzya
and Aasmde et al. (2013) on Moksha, in both languages the
stress most commonly falls on the first syllable, but the
assignment of stress also depends on sentence prosody.
Words are generally divided into disyllabic units in which a
stressed syllable is followed by an unstressed one. The pri-
mary stress generally falls on the first syllable, while other
odd-numbered syllables (the third, fifth, etc.) get a second-
ary stress. However, in both languages word stress can be
subordinated to a rhythmical sentence stress so that stress
assignment can disregard word boundaries and move the
stress to the second, fourth, etc. syllable within a non-initial
word of a sentence (Lehiste et al. 2003: 56, 86, Aasmie et al.
2013: 78).

In both languages, stress may also be connected with the
quality of vowels, but there are considerable differences
between Erzya and Moksha. In Erzya, vowel reduction is the
most distinctive characteristic of the vowels in unstressed
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syllables as opposed to stressed syllables (Lehiste et al. 2003:
61-7, 85-6). However, instead of a clear-cut alternation
between full and reduced vowels (as in Moksha), vowel
reduction is a continuum in Erzya, and the extent of reduc-
tion also seems to depend on style and context.

In Moksha, stress is often assigned to a non-initial syllable
if it contains /a/ (or /e/) and if there is a high vowel (/i/ or
/u/) in the initial syllable. On the other hand, the rhyth-
mical stress of a sentence described above may affect the
stress pattern. Moreover, as described by Aasmie et al.
(2013: 47-61, 76-7), in Moksha the quality of vowels in
unstressed syllables differs systematically from that of the
vowels in stressed syllables (see 23.2.1). Most importantly,
the occurrence of the reduced vowel /a/ (with back and
front allophones) is characteristic for Moksha unstressed
syllables and the feature that distinguishes the vowel sys-
tem from that of Erzya.

23.2.4 Phonotactics, word and syllable structure

23.2.4.1 Phonotactics
23.2.4.1.1 Phonotactics of vowels

In both standard varieties, all vowels can occur in a word-
initial syllable but in non-initial syllables there are restric-
tions specific to each variety (see Lehiste et al. 2003: 15-16
on Erzya and Aasmde et al. 2013: 20 on Moksha). In Erzya
non-initial syllables, only /o/, /e/, and /a/ occur without
restrictions, whereas /u/ and /i/ are possible in loanwords,
/i/ also in some inflected forms, such as the third-person
present-tense forms of verbs (e.g. (E) Bampl van-i ‘s/he
looks’, BarbiTs van-it ‘they look’). In Moksha, only /a/, /2/,
and /a/ can appear in non-initial syllables without restric-
tions. The vowels /a/ and /a/ are possible in final open syl-
lables (i.e. syllables ending in a vowel), whereas the reduced
vowel mostly appears word-internally (however, see
Aasmde et al. 2013: 19 for other views). The vowels /o/ and
/e/ can occur in non-initial syllables in loanwords only (e.g.
(M) mapog narot ‘people, nation’, (M) skunerxa ziletka ‘vest’ <
Russ. narod, Ziletka). Similarly, /u/ and /i/ in non-initial
syllables are possible in loanwords; moreover, /i/ can occur
in certain inflected forms such as the third-person present-
tense forms of verbs (e.g. (M) Baub1 van-i ‘s/he looks’) and
the lative case (e.g. (M) Besu vel-i village-LAT), and both /u/
and /i/ occur in derivational suffixes (e.g. (M) xenu kelii
‘broad’ < xese kel'ze ‘breadth’; (M) caxany sakalu ‘bearded’
< cakan sakal ‘beard’). Furthermore, /u/ and /i/ are also
found in a word-final position in nouns that used to have
derivational suffixes -v or -j, respectively, e.g. (M) ey kelu
(< *kelu-v) ‘birch’, unesu in'azii (< *infaz/i-j) ‘raspberry’. In
both languages, there is also a word-final /i/ in some words
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that have become monosyllabic owing to diachronic pro-
cesses, e.g. (E) uu tei, (M) mm i ‘sun; day’ < *keteee (e.g.
UEW 1988: 141-2).

Both languages still show traces of vowel harmony (see
1.3.3) in the vowel variation of some allomorphs (see
23.2.5.2). In addition, according to Zaicz (1998: 190), in some
eighty per cent of the inherited lexicon the words have
either front vowels or back vowels only. In the oldest layer
of the Erzya lexicon, /o/ mostly occurs in a non-initial syl-
lable in words that have a back vowel in the first syllable
(e.g. (E) kymo kudo ‘house; home’), whereas /e/ of non-
initial syllables is most typical in words that have a front
vowel in the first syllable ((E) cuse siive ‘collar’). The occur-
rence of /a/, on the other hand, is not dependent on the
vocalism of the first syllable (e.g. (E) kupsra kir'ga ‘neck’, (E)
Moza moda ‘ground, earth’).

As can be seen in Table 23.5, in Moksha the occurrence of
/a/, @/, and /a/ in non-initial syllables is likewise partly
dependent on the vocalism of the first syllable; /a/ occurs in
the non-initial syllable when the first syllable has a back
vowel and /&/ when the first syllable has a front vowel. The
occurrence of the reduced vowel /a/ is not dependent on
the vocalism of the first syllable. However, the distribution
of its allophones is; the velar allophone /a/ often corres-
ponds to Erzya /o/, while the palatal allophone /3/ corres-
ponds to Erzya /e/, e.g. (M) cucem slislgm ‘seven’ (cf. (E)
cucem slisem ‘seven’), (M) ywrop ufter ‘maple’ (cf. (E)
yxirrop ukftor ‘maple’).

Table 23.5 Vowel distribution in the Central dialects of
Moksha (adapted from Aasmde et al. 2013: 18)

Initial syllable | Subsequent syllables :)irrlllzlb(l)gen
! () 2 () ()

€ ()2 () ()

® ()2 () ()

u as a (u) ()

0 as a (u) ()

a as a (u) (i)

o as a () ()

 The vowels given in brackets have restricted occurrence.

23.2.4.1.2 Phonotactics of consonants

In both languages all consonants can occur word-internally
but there are more restrictions in the word-initial and
word-final positions (see Devaev and Cygankin 1970: 29-45,
58-76 and Bondarko and Poljakov 1993: 95-134 for details).
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Word-initially, voiced obstruents (/b/, /d/, /d/, /g/, /z/,
/7/, and /3/) mainly occur in loans and in onomatopoetic
words in both Erzya and Moksha. Furthermore, /f/, /x/
/ts/, and/ts/ are rare in this position in Erzya, whereas in
Moksha /ts/ and /ts// are more common.

Word-finally, /p/, /v/, /g/, /f/, /x/, and /ts/ are rare in
both languages. Moreover, word-final /t/ and /t// occur
mainly in loanwords (e.g. (E, M) genyrar deputat ‘deputy’)
and in some suffixes, such as the plural marker of nouns
(e.g. (E) Besets velle-t/ , (M) Bestets vela-t) village-PL) as well
as the 3pL suffix of verbs (e.g. (E) BaubiTh van-it/, (M)
BaHbIXTb van-ijt’ ‘they look’).

Consonant clusters of two or three consonants are fre-
quent in both languages, but there are also clusters of five
and, in Moksha, even six consonants. According to Bondarko
and Poljakov (1993: 123-31) and Rédei (1984: 212-20), clus-
ters of two consonants can belong to one morpheme or
include a morpheme boundary, whereas clusters of three or
four consonants occur within a single morpheme more
rarely and clusters of five or (in Moksha) six consonants
only occur as the result of combinations of morphemes.
Clusters of two or three consonants can appear word-
initially, word-internally, as well as word-finally, e.g. (E, M)
xiny kfnii ‘iron’, (E) memkce pefksie, (M) nsimkce peefksia
‘full’, (E) Bucekc visks ‘shame’, (M) nsiibred peeltf ‘coiled,
curly’. Clusters of four consonants occur word-internally
and word-finally, e.g. (E) BacrHeBkumHe- vastnevkfne-
‘show oneself, appear’, (M) nacexdre- laskfts- ‘drive away,
banish’, (E, M) prialks-t pillow-PL. In Erzya, the clusters of
five consonants only appear in a word-internal position (e.g.
(E) karks-tne belt-NoM.DEF.PL) but in Moksha both word-
internal and word-final positions are possible for the clus-
ters of five and six consonants as well (e.g. (M) mapkcrdr
farkst-f-t turn-PTCP-PL).

Geminate consonants only occur on morpheme bound-
ary. They may arise when a consonant-initial suffix is
attached to a consonant stem, e.g. (E) makcca maks-sa give-
PRS.35G>3SG, (M) kaune- kan-ns- carry-FREQ-.

23.2.4.2 Word stems
23.2.4.2.1 Nominal stems

The nominative forms of nouns may end in either a vowel or
a consonant. When inflected, different types of nominal
stems can be distinguished: (i) some nouns have a vowel
stem only, (ii) some have a vowel stem in the nominative
but a consonant stem in certain inflectional forms and
(iii) some have a consonant stem in the nominative but an
epenthetic vowel is inserted between the stem and the suf-
fix in certain inflectional forms producing a vowel stem (see
Bartens 1999: 71-2 for a more detailed description).

MORDVIN (ERZYA AND MOKSHA)

In nouns that have a vowel stem only, the stem may end
in /a/, /o/, or /e/ in Erzya and in /a/ or /e/ in Moksha. In
Erzya the vowel /a/ always stays unchanged throughout
the inflectional paradigm, e.g. (E) mps pra ‘head’: npstuTs
pra-nt head-GEN.DEF.sG: mpsimo pria-do head-PART. The
vowels /o/ and /e/ can also be maintained, e.g. (E) y»xo uzo
‘corner’: y»OHb U30-1' COrner-GEN: y)KOCO U30-SO COrner-
INE; Beste vele ‘village”: Bestenn vele-n village-GEN: Besteca
vele-se village-INE. However, /o/ and /e/ are subject to
omission in certain forms (see below).

As for Moksha, those nouns that are etymological cog-
nates of Erzya nouns ending in /a/ have a stem-final /a/
which remains a full vowel when the word is inflected, e.g.
(M) moma moda ‘ground, earth’: mogare moda-t ground-
GEN.DEF.SG: Mogaca moda-sa ground-INE (cf. E moda ‘ground,
earth’). However, instead of /a/, /&/ appears word-finally
after a palatalized consonant or word-internally between
two palatalized consonants, cf. (M) mipst prize ‘head’ and npsiTs
prie-t head-GEN.DEF.SG but mpsiga pria-da head-PART. In
contrast, Moksha stem-final /a/ corresponding to Erzya /o/
alternates with the reduced back vowel if followed by a suf-
fix, as in (M) y»a uza ‘corner’: y»oHb Uza-n/ corner-GEN:
YIKOCO U3a-sa corner-INE. Similarly, Moksha stem-final /a/
corresponding to Erzya /e/ alternates with the reduced
front vowel, as in (M) Besie velz ‘village’: Besens velig-n vil-
lage-GEN: Beseca velig-sa village-INE.

In both languages, the word-final vowel is maintained
unchanged in inflection in words that have become mono-
syllabic owing to diachronic processes, e.g. (E) uu tei ‘sun,
day’: unnb tei-n' sun/ day-GEN; (M) uwu fi ‘sun, day’ : muns
{i-n) sun/day-GEN. Moreover, the word-final vowel usually
remains unchanged in recent loans as well as proper names.

The nouns that have both a vowel stem and a conson-
ant stem include words that have a consonant cluster in
which the last consonant is either an alveolar or a velar. The
uninflected stem ends in /o/ or /e/ in Erzya and, respect-
ively, /a/ or /ae/ in Moksha. In both languages, the vowel is
often omitted, especially in the plural forms, local cases and
sometimes also in the partitive and the abessive case.
Consequently, a consonant stem appears in these forms, e.g.
(E) uyBTO teuvto ‘tree’: wyBT-T teuvt-t tree-PL: uyBTCO
teuvt-so tree-INE; (M) mydra fufta ‘tree’: mydrr fuft-t tree-
PL: mydrca fuft-sa tree-INE. In the same inflectional forms,
Erzya nouns ending in (E) -mo, -me also have a consonant
stem regardless of whether m is part of a cluster or not, e.g.
(E) cenbme slePme ‘eye’: cenbmThb selm-t eye-PL: cesbMmca
slellm-se eye-INE. However, there is plenty of dialectal vari-
ation in the use of the consonant stems in both Erzya and
Moksha.

Nouns with a word-final consonant get an epenthetic
vowel in certain inflectional forms. In Erzya the epen-
thetic vowel is /o/ if the first syllable has a back vowel and
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/e/ if the first syllable has a front vowel, while in Moksha,
the allophones /2/ and /3/ of the reduced vowel are used.
The vowel stem is used in the genitive and lative in Erzya
and the genitive, dative, and causative in Moksha, whereas
other inflectional forms are based on the consonant stem,
e.g. (E) Bupp vir ‘forest: Bupens vire-n’ forest-GEN but
BUPbCI Vir-se forest-INE; (M) Bupb vir ‘forest”: Bupens virg-
n' forest-GEN: Bupenzan vira-nidi forest-DAT: Bupenkca
virig-nksa forest-cAUs but Bupsca vir-sa forest-INE.!

23.2.4.2.2 Verbal stems

In both languages, three types of verbal stems can be distin-
guished: (i) stems ending in the vowel /a/ (e.g. (E, M) mana-
pala- ‘kiss’), (ii) stems ending in the vowel /o/ in Erzya and
/a/ in Moksha (e.g. (E) Bano- vano-, (M) Bano- vana- ‘look’)
and (iii) stems ending in the vowel /e/ in Erzya and /3/ in
Moksha (e.g. (E) uuie- nile-, (M) uune- nily- ‘swallow’)
(Bartens 1999: 122). Verbs of the first type only have one
stem and the stem vowel does not change when the verb is
inflected, except for certain Erzya forms in which the vowel
is replaced by /i/. Verbs of the second and third types, on
the other hand, also have a consonant stem (e.g. (E, M) Ban-
van- ‘look’; (E, M) Hunb- niili- ‘swallow’) which is used in cer-
tain inflectional forms. For example, the stem vowel is lost
in the present-tense first- and second-person plural forms in
Erzya verbs of the second and the third type (e.g. (E) BanTano
van-tano look-PRs.1PL, BaHTazno van-tado look-PRs.2PL, (E)
HuisTAHo nil-tano swallow-PRs.1PL, HuneTsigo nib-tado
swallow-PRs.2PL) and Moksha verbs of the third type (e.g.
HubxTsMa nwil-tama swallow-PRsS.1PL, HusmbxTsHa nip-
tiada swallow-PRs.2PL). In addition, in the second and the
third types of verbs the stem vowels are replaced by /a/ in
the present-tense first- and second-person singular forms;
however /a/ is regarded as a part of the personal ending in
this study (e.g. (E, M) Banan van-an look-PRS.1sG, BaHar
van-at look-PRs.2sG, (E, M) HuasaH njil-an swallow-PRs.1sG,
HuAt wil-at swallow-PRs.2sG).

23.2.5 Morphophonological phenomena

Several morphophonological phenomena can affect either
the stem or the suffix or both when words are inflected. The
most prominent of these are different types of assimilations
on the morpheme boundary as well as the vowel harmony
which can affect suffixes.

* Note, however, that while some scholars consider the epenthetic vowel
to belong to the stem, others regard it as a suffix-initial vowel (see Maticsdk
2012: 125-6 for a summary of the different views). In this study, the vowel is
treated as a stem-final sound.
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23.2.5.1 Assimilation

Both progressive and regressive assimilations across a mor-
pheme boundary are possible and the features most fre-
quently affected are voicing/devoicing and palatalization/
depalatalization. Erzya and Moksha are not completely
identical as to the direction and type of assimilation.

Progressive assimilation takes place, for example, when a
voiced morpheme-final consonant has a voicing effect on
the initial consonant of the following morpheme, e.g. (E)
aMisiopo ejZiuro ‘icicle’ (< ait ej ‘ice’ + cropo sluro ‘horn’), (M)
kyn6ps kudbrize ‘roof” (kyn kud ‘house’ + mpst priee ‘head’);
this assimilation is usually shown in the orthography when
it occurs within compound words but not in phrases or
inflected forms (Zaicz 1998: 189-90).

Owing to the progressive assimilation, suffixes with an
initial apical consonant (except /s/) have two allomorphs,
one with a palatalized consonant and another with a non-
palatalized consonant. The choice of the allomorph depends
on the palatalization vs non-palatalization of the stem-final
consonant, as in (E) xan kal ‘fish’: xanusup kal-nen fish-
DAT: kant kal-t fish-pL vs (E) xanp kal ‘willow’: kanpHeHB
kali-nien’ willow-DAT: xanbTs kal-t/ willow-pL; (M) kan kal
‘fish’: kanxr kal-t fish-pL vs (M) kasb kal ‘willow’: kanbxTh
kal-t! willow-PL. Zaicz (1998: 190) calls this consonant har-
mony. Another instance of assimilation in suffixes can be
seen in Moksha, where suffix-initial /s/ and /s// become
/ts/ and /ts//, respectively, when preceded by a stem-final
/n/ or /vi/, e.g. (M) HynoHs nupan’ ‘moss’ : HyIOHbIA
nupani-ga moss-INE ‘in moss’ (cf. inessive ending -sa).

A typical instance of regressive assimilation in Mordvin
is the devoicing effect of /-t/ or /-t//. For example, in
both languages, the morpheme-final voiced consonant
(/v/, /d/, /d/, /g/, 12/, /7], /3/) is devoiced in front of
the plural suffix, e.g. (E) kegs ked ‘hand’ : kegTs ket!-t!
hand-pL; (M) kanp ked’ ‘hand’ : karTe ket-t/ hand-PL. In
addition, word-final /n/ and /n// are totally assimilated
with the plural suffix -t /-t, e.g. (E, M) nomans loman’
‘person’ : lomat-t! person-PL (in Erzya also loman/-t/ is
possible). This type of assimilation is shown in the
orthography in Moksha (momarts) but not in Erzya
(;momanTs). In Moksha, word-final /m/ is partly assimi-
lated by the plural suffix, as in (M) yrom utem ‘store-
house’ : yronT utep-t storehouse-pL.

The devoicing effect of voiceless consonants is especially
strong in Moksha where /1/, /U/, /x/, /Y[, /j/, as well as /v/
are also devoiced in front of /-t/ or /-t/, as in:

(M) /1/ kan kal “fish’ : kanxt kal-t fish-PL

(M) /V/ neens pejal ‘knife’ : meenxrts pejal-t/ knife-PL
(M) /r/ rop jur ‘root’ : ropxT jur-t root-PL

(M) /v// Bups vir ‘forest’ : BupbxTh vip-t/ forest-pL

printed on 1/26/2023 7:15 AM via TURUN YLI OPI STO - UNI VERSI TY OF TURKU. All use subject to https://ww. ebsco. coniterns-of-use



EBSCChost -

(M) /j/ neii pej ‘tooth’ : meitxTh pej-t' tooth-PL
(M) /v/ eB kev ‘stone’ : ket kef-t stone-PL

Furthermore, after voiceless liquids and fricatives, /t/ or
/¥/ is dropped when followed by /n/ in Moksha; this hap-
pens, for example, for the morpheme-initial /t// of the nom-
inative plural suffix (M) -tn'ee of the definite declension.
However, the devoicing effect of the omitted /t// remains,
e.g. (M) koB kov ‘moon; month’ : kodpue kofnize moon.Nom.
DEF.PL, kau kal ‘fish’ : kanxue ka]nae fish NOM.DEF.PL. In the
same morpheme /t// is dropped also when preceded by the
assimilation of /m/ described above, e.g. (M) nuzem piziom
‘rain’ : mmsenHe piZopne rain.NOM.DEF.PL. Moreover,
Moksha words ending in /u/ or /i/ used to have word-final
derivational suffixes -v and -j, respectively, and these suf-
fixes reappear when followed by -tniee; both ancient suf-
fixes are devoiced and the morpheme-initial /t/ is omitted,
as in (M) xeny kelu ‘birch’ : kenydue kelufniee birch.Nom.
DEF.PL (< *kelu-v-tn'ee), unesu in'azii ‘raspberry’: unesuxue
infaZlijnie raspberry NOM.DEF.PL (< *inazi-j-tnize).

It should be noted that the devoicing assimilation
described above is partly historically conditioned and,
although attested elsewhere (i.e. in connection with some
derivational suffixes), it does not happen automatically in
all morpheme boundaries (cf. M Bups vir' ‘forest’ : BupTh
vir-t forest-GEN.DEF.SG). On the other hand, in Moksha,
devoicing occasionally also takes place before /k/, / ts/,and
/te/, as well (e.g. M apexke zrkea ‘lake’; spxua- jartsa-
‘eat’). However, not all instances of devoicing in Moksha
have to do with a morpheme boundary, as voiceless conson-
ants have caused devoicing of the preceding consonant
word-internally, as well, e.g. (M) wydra fufta ‘tree’ (cf. E
qyBTO teuvto ‘tree’).

23.2.5.2 Vowel harmony in suffixes

In Erzya the vowel harmony still concerns suffixes: certain
grammatical morphemes have two allomorphs with differ-
ent vocalism—usually one with the back vowel /o/ and
another with the front vowel /e/ (e.g. the inessive in -so ~
-se). The allomorph is chosen according to the frontness or
backness of the last vowel of the stem (e.g. (E) xygoco
kudo-so house-INE but Beneca vele-se village-INE). In add-
ition, if the word-final consonant is palatalized, an initial
apical consonant (except /s/) of the suffix is also palatalized
and the suffix has a front vowel regardless of the frontness
or backness of the vowel of the stem, e.g. (E) xanno kal-do
fish-PART but kaneme kal-de willow-PART; ymapae umar-
die apple-PART.

In Moksha, systematic vowel harmony of suffixes does
not exist (e.g. the inessive is consistently -sa) but there are

MORDVIN (ERZYA AND MOKSHA)

some relics of suffixal harmonization, e.g. (M) kygy kud-u
house-LAT but Besm vel-i village-LAT; (M) sosra lov-ga
snow-PROL but kurs ki-gee road-PROL. In Moksha, too, the
opposition of the palatalization of the word-final consonant
can sometimes have an effect in the frontness vs backness of
the vowel of the suffix, e.g. (M) kanra kal-ga fish-PROL but
Kasbrs kal-gee willow-PROL.

23.3 Morphology

23.3.1 Nominal inflection

23.3.1.1 Nouns

Both languages have two paradigms for noun declension,
traditionally called the indefinite (or basic) and the defin-
ite declension. In the indefinite declension only the case
marking is present, while the suffixes of the definite declen-
sion express both case and definiteness of the referent.

According to most grammars, the number of cases of the
indefinite declension in the singular is twelve in Erzya (e.g.
Cygankin et al. 2000: 76-87) and thirteen in Moksha (e.g.
Aljamkin et al. 2000: 47-54) (see Tables 23.6 and 23.7). The
main difference between the indefinite paradigms of Erzya
and Moksha is that the Moksha causative has no equivalent in
Erzya. This case has relatively recently been grammaticalized
from the postposition (M) unkca inksa ‘because of” and still
carries the original semantics of the postposition.

In both languages, there are four grammatical cases: the
nominative, genitive, dative, and partitive.” The nominative
mainly functions as the case of subjects and nominal predi-
cates, the genitive is used in the expressions of possession,
the dative is employed to mark the beneficiary or addressee,
and the partitive is the case governed by certain verbs. In
addition, the nominative, genitive, and partitive (as well as
the inessive) are employed in differential object marking (see
23.4.4; cf. 44.4.1). The five local cases express the goal (illa-
tive), direction (lative), location (inessive), source (elative),
and route (prolative). The main function of the translative is
to express a change or transition of a referent into something,
The comparative marks the size or the approximate quantity

5 Traditionally, the case that is here referred to as partitive, has been
called ablative instead. The case suffix was originally used to express
motion away from something (e.g. Bartens 1999: 75-6). In the contempor-
ary Mordvin languages, however, these spatial (or temporal) uses are mar-
ginal and the case can be regarded as grammatical: it is used in the marking
of partial object and partial predicate, in expressions of quantity and stand-
ard of comparison, as well as in the complements of certain verbs. In the
light of typological literature on partitive cases (most notably Luraghi and
Huumo 2014), we consider the designation partitive to be more appropriate
than ablative.
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of a referent. The abessive is used to denote the meaning
‘without’.

Table 23.7 The indefinite declension of (E) Bese vele, (M)

Beste vel'ze ‘village’ in the singular

Bartens (1999: 80) considers the comparative a deriv- 1ch
ational marker rather than a case suffix as it is regularly Erzya Moksha
used to form adjectives; the abessive is likewise used in der- | Nominative velie velae
ivation (see 23..3.3.2.). Since bojch forms. also have certain |- ... o vebe-n velia-py
adverbial uses, in this presentation we will follow the stand- —— ——
point of most grammarians and regard them as cases |Dative vele-n'en/ vela-nidi
homonymous with derivational suffixes, but we recognize | partitive velie-die velia-da
that their position is problematic in the interface of deriv- Inessi I I
ation and inflection. Note that the same applies to the geni- nessive vere-se verosa
tive and translative case endings as well; these are also used | Elative vele-ste velia-sta
in func’Flc?ns generally 1'n'terpreted as der.1va"c10nal. However, | [jlative vele-s vebass
the position of the genitive and translative in the case para- : : —
digm is undisputed. In the examples in this chapter, all | Lative vele-v vel-i
occasions of these suffixes are glossed with the case desig- | Prolative vele-va vela-va
nations, since the borderline between case inflection and Comparative Jefk Jofk
derivation is often blurred. P vereJkd veroka
Abessive velie-vtieme vela-ftama
Table 23.6 The case suffixes in the indefinite declension Translative vele-ks velia-ks
Erzya Moksha Causative - velia-nksa
Nominative | - -
Genitive n o definite dative in the singular is also used in the function of a
- - . o directional case, while the illative and lative are missing from
Dative “wen'/-nen e the paradigm. However, in the Erzya plural paradigm, the def-
Partitive -do/-die/-de/-to/-tle/-te | -da/-ta inite illative is possible. The translative case is rare in Erzya
Inessive ~so0/-se -sa/-Fa definite declension but it is attested dialectally.
Elative -sto/-ste -sta/-tsta
Illative -s -s/-ts Table 23.8 The case suffixes of the definite declension in
Lative v ~v/-u/-i the singular
Prolative -va/-ga/-ka -va/-ga/-gze/-ka Erzya Moksha
Comparative | -fka fka Nominative | -§ -s//-ts’
Abessive -vtomo/-vtleme/-tomo/ | -ftama Genitive Rl +
-teme/-teme Dative -nitleny -ti
Translative | -ks ks Partitive -don'tl/-dlent//-dent!/-ton't! | -
Causative - -nksa /-Yent/-ten’t
Inessive -son'tl/-sen't! -
In the plural, the indefinite declension only has the Elative -ston't/-sten’t _
nominative form, ending in -t/-t' in both languages. For | Prolative -vant/-gan’t//-kant -
other cases either the singular forms .Of the mqefmlte Par- | comparative | -fkan't B
adigm or the plural forms of the definite paradigm must be — —
used. Abessive -vtomon’t//-vlemen't// -
In the definite declension, alongside the singular (Table 23.8) -tomon't)/-temen't//-temen't
there is also a plural paradigm (Table 23.9). In Moksha, how- | Translative | (-ksenit)) -
ever, only three cases—nominative, genitive, and dative .
L. . - . Causative - -
—participate in the definite declension. In both languages, the
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Table 23.9 The case suffixes of the definite

declension in the plural

Erzya Moksha
Nominative -tnle -tnee
Genitive -tnjen -tnjan/
Dative -tnjenen’ -tnjanidii
Partitive -tnledie -
Inessive -tnjese -
Elative -tnleste -
Illative -tnles -
Prolative -tnleva -
Comparative | -tnlefka -
Abessive -tnlevtieme -
Translative (-tnieks) -
Causative - -

MORDVIN (ERZYA AND MOKSHA)

position (E) ej- ~ ez-, (M) e- ~ ez- that carries the case suffix
of the indefinite declension.® In Erzya, some functional dif-
ferences seem to exist between the suffixed forms and the
postpositional ~constructions (Alhoniemi 1982: 31-44,
Manner 2020). In addition to (M) e- ~ ez-, the postposition
nnkca inksa ‘because of” is used in Moksha, together with
the noun in the definite genitive, as the definite equivalent
of the causative case. Examples of the definite declension
and the postpositional constructions are given in Tables 23.10
(in the singular) and 23.11 (in the plural).

In both languages, a noun already carrying an indefinite
case suffix of the genitive, inessive, elative, comparative, or
abessive can be further inflected with the suffixes of the
definite declension. These constructions are usually
referred to as the secondary declension (in Russian:
BTOpUYHOE CkJIoHeHue) in the grammars. In this declen-
sion, the two case suffixes are attached to each other with-
out any intermediate elements (1), except in the case of the
genitive where an additional element (E -se-, M -na-)
appears between the indefinite genitive in -n and the sec-
ondary definite case suffixes (2). Syntactically, the forms of

Table 23.10 The definite declension and postpositional case constructions of (E) Besie

velle, (M) Besie vela ‘village’ in the singular

Erzya Moksha

Case Postpositional | Case Postpositional

suffix construction suffix construction
Nominative velie-s) - vela-s | -
Genitive vele-nt - vela-t |-
Dative velie-n'teny - vela-ti | -
Partitive vele-dien’t (= elative) - vela-t ezda
Inessive vele-sen’t vele-nit) ejse - velia-t esa
Elative vele-stenit’ vele-n't) ejste - (= partitive)
Illative (= dative) velle-n't! ejs - vela-ti es
Prolative vele-van't vele-n't! ezga - velia-t ezga
Comparative® | vele-fkan't (vele-n't ejfka) | - (velia-t efka)
Abessive vele-vtemen't | - - -
Translative (vele-ksen't)) - - -
Causative - - - velia-t/ inksa

2 The postpositions (E) ejfka ~ (M) efka are not frequently encountered in either of the Mordvin lan-
guages. However, they are referenced in dictionaries (Serebrennikov et al. 1993: 773, Serebrennikov

et al. 1998: 909).

Instead of the missing definite case forms in Moksha, post-
positional constructions are used, and similar postpositional
constructions also exist in Erzya as an alternative to the def-
inite case forms. In these constructions, the noun is marked
with the definite genitive ending and followed by the post-

this declension are modifiers that appear without a head
noun; the case that would normally be attached to the head

¢ Since the stem of the postposition is semantically empty, it is glossed
simply as POSTP in this study.
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Table 23.11 The definite declension and postpositional case constructions
vele ‘village’ in the plural

of (E) Beste vele, (M) Bese

Erzya Moksha
Case Postpositional Case Postpositional
suffix construction suffix construction
Nominative | vele-tnie - vela-tn'z -
Genitive vele-tinlen/ - vela-tnan/ -
Dative vele-tinlen'en’ - vela-tinfan/dii -
Partitive vele-tinlede (= elative) - vela-tinan’ ezda
Inessive vele-tinese vele-tinlen’ ejse - vela-thnian’ esa
Elative vele-tnleste vele-tnlen’ ejste - (= partitive)
Ilative (= dative) vele-tnlen’ ejs - vela-tnfan es
Prolative vele-tneva vele-tnlen’ ezga - vela-tinlan’ ezga
Comparative | vele-tnefka (vele-tinlen’ ejfka) | - (vels-tnian efka)
Abessive velle-tnlevtieme - - -
Translative (vele-tnieks) - - -
Causative - - - vela-tinfan! inksa

of an NP, appears in the modifier instead. (See Hamari 2016
and Privizentseva 2017 for a more detailed study.)

(1) Erzya (MokshEr)
Kusik 93b CaKLIHO, 351pC apacesvHb? — KEBKCTHSH
KY/ZJOCOTHEHB.
kijak ez sakfno Zars aras-elind
someone NEG.PST1.3SG arrive.CNG until NEG-PST2.1SG

kevkstn-an  kudo-so-tnien’

ask-PRS.1SG  house-INE-GEN.DEF.PL

‘Nobody came by while I was away, did they? - I ask
those who are at home.

(2) Erzya (MokshEr)
[IbI 5pbBa YOKIIHE IKCUHEK TeaTpaB. CECT3 OrepaHcech bl
[paMaHcech yJIbHeCTh Be KyZO0CO.
di  erva teokfnle jak-s-inek teatra-v  seste
and every evening go-FREQ-PST1.IPL theatre-LAT then
opera-n-sie-s’ di  drama-n-se-s
opera-GEN-se-NOM.DEF.SG and drama-GEN-se-NOM.DEF.SG
ul-nle-sit ve  kudo-so
be-FREQ-PST1.3PL one house-INE

‘And every night we went to the theatre. At that time, the
opera and drama [theatre] were in the same house.’

In the possessive declension, the nouns are marked not
only for case but also for possessor person and number.
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With singular possessors, both Erzya and Moksha distin-
guish between singular and plural possessee in the nomina-
tive (Table 23.12); in Erzya, special suffixes for a singular
and a plural possessee exist in 156 and 3sG (e.g. (E) uyépam
tslora-m ‘my son’; uépas tsora-n ‘my sons’; iépaso tsora-zo
‘his/her son’; ugpauso tsora-nzo ‘his/her sons’), but in
Moksha, 2sG also has specialized suffixes (e.g. (M) uépane
tsiora-ts'ae ‘your son’; yéparse tsora-tniz ‘your sons’).

The formation of the rest of the possessive declension can be
seen in Table 23.13. As can be seen, there are some differences
in the forms of the possessive declension between Erzya and
Moksha, but differences also exist in the usage of these forms.

As for Erzya, there are special suffixes expressing both
the possessor and the case in the genitive and the dative,
but these only exist for the singular persons. In the Erzya
genitive plural persons, the possessive suffixes of the nom-
inative are used, while the dative is usually expressed by
using a postpositional construction, e.g. (E) ava-nok turtov
mother-poss.1PL for ‘for/to our mother’ (Bartens 1999:
101). Moreover, the special genitive and dative possessive
suffixes are used only in kinship terms in Erzya. In other
nouns, the nominative possessive suffixes are used in the
genitive as well, while the postpositional construction men-
tioned above appears in the dative. The rest of the posses-
sive declension concerns all nouns.

In Moksha, the distinction between singular and plural
possessees also exists in the genitive and the dative when the
possessor is one of the singular persons. The Moksha suffixes
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Table 23.12 Possessive suffixes of the nominative case

MORDVIN (ERZYA AND MOKSHA)

Erzya Moksha
Possessor Singular possessee Plural possessee | Singular possessee | Plural possessee
person and
number
Sg. | 1. -m -n/-n -Zee -niee
2. -t/-t - “tslee ~tinjze
3. -zo/-ze -nzo/-nze “ts -nza
PL | 1. -nok/-n'ek - -n’kee -
2. -nk - -nitiee -
3. -st - -sna/-tsna -
Table 23.13 Possessive declension
Erzya Moksha
Singular & plural possessee Singular possessee Plural possessee
Gen. 1sG -nja -Zon’ -nian/
25G -te “tshony -tnan)
3sG -nzo/-nze? -nts -nzan
1PL - -nkan
2PL - -n'thony
3PL - -snan/-tsnan
Dat. 1sG -nlen/? -Zanidli/-Zti -nondli
25G -ten? “‘thonidii -trandi
3sG -nsten/? -ntsti -nzandi
1rL - -nkanidi
2PL - _ponidii
3PL - -snandi/-tsnandi
Other cases | 1sG | Case suffix + -n/-n/ Case suffix + -n
2sG | Case suffix + -t/-t Case suffix + -t
3sG | Case suffix + -nzo/-nze Case suffix + -nza
1PL | Case suffix + -nok/-niek Case suffix + -nk
2PL | Case suffix + -nk Case suffix + -nt
3PL | Case suffix + -st Case suffix + -st

¢ Only in kinship terms.

of the possessive declension are used in all nouns, and the

kinship terms do not have a special status in the paradigm.
In cases other than the nominative, genitive, and dative

both Erzya and Moksha build their suffixes on the case suf-

fixes of the indefinite declension, which are followed by
possessive suffixes that originally come from the paradigm
of the plural possessee. The lative and the translative are
missing from the possessive declension in both languages.
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23.3.1.2 Personal pronouns

The personal pronouns can also be inflected in different
cases. The most frequent forms are the grammatical cases
(nominative, genitive, dative, and partitive), the inessive
which regularly serves as the case of the object (see
23.4.4.3), and in Moksha also the causative case. Other case
forms are more or less rare—especially the first- and
second-person forms that can refer only to animate,
mostly human referents. The third-person pronouns can
refer to both animate and inanimate referents, which
makes them more frequent. However, it is difficult to esti-
mate the actual frequencies of the different forms, as this
hasn’t been thoroughly studied.

The lative case does not appear in the paradigm of per-
sonal pronouns in either of the languages and the transla-
tive is absent in Moksha. In the partitive case, both languages
have variants in which the case suffix is reduplicated (e.g.
1sG: E mondiedien’, M mondiadan).

As can be seen in Tables 23.14-23.17, some cases only
have a suffixal form, while instead of some case forms, a
construction employing a postposition can be used as an
alternative. In the dative, both Erzya and Moksha have an
originally postpositional stem te- followed by a possessive
suffix referring to the person in question, while the local
cases and the comparative have the postposition (E) ej- ~ ez-,
(M) e- ~ ez-, already seen in the declension of nouns in the

previous section. However, in the paradigms of personal
pronouns the postpositions behave differently from those
of other nouns. If the postposition ej- ~ ez- in Erzya is pre-
ceded by the personal pronoun in the genitive form, only
the case marker is attached to it. In the absence of the pro-
noun, a possessive suffix referring to the person is attached
to the postposition in addition to the case suffix. In Moksha,
on the other hand, the possessive suffix is always present in
e- ~ ez- and the appearance of the personal pronoun in the
genitive form is optional.

In both languages, there is a reflexive pronoun (E, M) es’
‘self’. It can agglutinate to the personal pronouns produ-
cing emphatic forms of the pronouns, e.g. (E) MoHch mon'-s!
(15G-EMPH); (M) MoHIb mon'ts’ (1SG.EMPH).

23.3.1.3 Adjectives

Many adjectives have a nominal reading as well, e.g. (E)
nembe lembe, (M) nsimbe lVembe ‘warm; warmth’. Any
adjective can function as a noun and be inflected in case. As
an attribute, an adjective does not usually agree with the
head noun, although there are some exceptions (see
23.4.2.1). In a predicate position, an adjective is conjugated
in the present as well as the second past-tense (see 23.4.3).
The comparison of adjectives is expressed with analytical
constructions (see 23.4.2.5).

Table 23.14 Erzya personal pronouns in the singular

1SG 2SG 3SG
Nominative mon ton son
Genitive mon’ ton) sonze
Dative 1) monjeny 1) tonet! 1) sonlenze

2) ten) 2) tet! 2) tenze
Partitive mon'dien’/monidieden’ ton'dlet//ton'dlediet! son'denze/son'diedenze
Inessive 1) mon’sery 1) ton'set! 1) sonisenze

2) mon’ ejse/ejsen’ 2) tor ejse/ejset! 2) sonze ejse/ejsenze
Elative 1) monisteny 1) ton'stet! 1) sonstenze

2) mon’ ejste/ejsten! 2) tor ejste/ejstet! 2) sonze ejste/ejstenze
Ilative 1) monizen’ 1) ton'zet! 1) son'zenze

2) mon ejs/ejzen’ 2) ton’ ejs/ejzet 2) sonze ejs/ejzenze
Prolative 1) mon'gan 1) tonigat 1) son'ganzo

2) mon’ ezga/ezgan 2) ton) ezga/ezgat 2) sonze ezga/ezganzo
Comparative | 1) mon/fkan 1) ton/fkat 1) son/fkanzo

2) mor' ejfka/ejfkan 2) tor ejfka/ejfkat 2) sonze ejfka/ejfkanzo
Abessive mon'temen’ ton'femet! son'femenze
Translative monlksen’ ton’kset’ son’ksenze
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Table 23.15 Moksha personal pronouns in the singular

1SG 2SG 3SG
Nominative mon ton son
Genitive morny ton son’
Dative 1) mon'diajniee 1) ton'disjt! 1) son'd’ajnza

2) tejniee 2) ejt! 2) Yejnza
Partitive 1) mon'diadan 1) ton'diadat 1) son'diadenza

2) (mon’) ezdan 2) (tor) ezdat 2) (son’) ezdanza
Inessive 1) mon'tsan 1) ton'tsat 1) son'tsenza

2) (mory) esan 2) (tor) esat 2) (son)) esanza
Elative 1) mon'tstan 1) tontstat 1) son'tstanza

2) (mon’) ezdan (= partitive) | 2) (ton) ezdat (= partitive) | 2) (son’) ezdenza (= partitive)
Ilative 1) - 1) - 1) -

2) (mon) ezon 2) (ton) ezat 2) (son)) ezanza
Lative - - -
Prolative 1) - 1) - 1) -

2) (morv) ezgan 2) (tor)) ezgat 2) (son’) ezganza
Comparative | 1) monifkan 1) ton/fkat 1) sonifkanza

2) (mor’) efkan 2) (tory) efkat 2) (sor) efkanza
Abessive monftoman ton'ftomat soniftamanza
Causative (morY) inksan (tor) inksat (sorY) inksanza

Table 23.16 Erzya personal pronouns in the plural

1PL 2PL 3PL
Nominative min’ tin/ sin/
Genitive minjek tink sinst
Dative 1) minlenjek 1) tinfenk 1) sinenst

2) tenjek 2) tenk 2) tenst
Partitive? min'deniek/mindedeniek | tindenk/tin'dedenk | sinidiest/sin'dediest
Inessive 1) min'senjek 1) tin'senk 1) sinisest

2) minek ejse/ejsenek 2) tink ejse/ejsenk 2) sinst ejse/ejsest
Elative 1) min'steniek 1) tin'stenk 1) sinistest

2) minek ejste/ejsteniek 2) tink ejste/ejstenk 2) sinst ejste/ejstest
Ilative 1) minizenjek 1) tin'zenk 1) sinizest

2) minjek ejs/ejzen’ek 2) tink ejs/ejzenk 2) sinst ejs/ejzest
Prolative 1) min'ganok 1) tinlgank 1) sinigast

2) miniek ezga/ezganok 2) tink ezga/ezgank 2) sinst ezga/ezgast
Comparative | 1) min/fkanok 1) tin'fkank 1) sin'fkast

2) minek ejfka/ejfkanok 2) tink ejfka/ejfkank | 2) sinst ejfka/ejfkast
Abessive min'femeniek tin'femenk sin'emest/sin'stfemest
Translative min’kseniek tin’ksenk sinksest
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Table 23.17 Moksha personal pronouns in the plural

1PL 2PL 3PL
Nominative | min/ tin sin
Genitive min/ tin shind
Dative 1) min'diajniak 1) tin'diajn’t 1) slin'diajst

2) tejniak 2) tejnit 2) tejst
Partitive 1) minddiadank 1) tin'dladont 1) siniddiadast

2) (min’) ezdonk 2) (tin') ezdant 2) (sin) ezdast
Inessive 1) min'tsank 1) tin'tsant 1) sinftsast

2) (min/) esank 2) (Hin)) esant 2) (sin) esast
Elative 1) min'tstank 1) tin'tstant 1) sinftstast

2) (min)) ezdank (= partitive) | 2) (tin)) ezdent (= partitive) | 2) (i) ezdast (= partitive)
Ilative 1) - 1) - 1) -

2) (min’) ezank 2) (tin)) ezant 2) (s'in)) ezast
Prolative 1) - 1) - 1) -

2) (min)) ezgank 2) (Yin)) ezgant 2) (s'in’) ezgast
Comparative | 1) min/fkank 1) tinfkant 1) s'in/fkast

2) (min’) efkank 2) (¥in') efkant 2) (i) efkast
Abessive min'ftomank tinftomant slin'ftomast
Causative (min) inksank (tin') inksant (sinY) inksast

23.3.1.4 Numerals and quantifiers

Ordinal numbers are formed from the cardinal with (E) -tske,
M) -tse, e.g. (E) xommo kolmo — xonmone kolmotsie, (M)
konma kolma — xommone kolmatsz ‘three — the third’,
except for the first two ordinals that are irregular: (E) Betixe
vejke ‘one’ but Bacenre vasienitsie ‘the first’, kasro kavto
‘two’ but om6ore ombotsie ‘the second’; (M) dust fkee “one’
but BaceHue vasontsz ‘the first’, kadra kafta ‘two’ but
ombore ombatsiz ‘the second’. Adverbs for ‘how many
times’ are formed from the cardinal with the suffix
(E, M) -ks't/, e.g. (E) xommoxcts kolmoksit, (M) xommorcTs
kolmaksit! ‘three times’.

(3) Erzya (MokshEr)
Ko0JIMO JIOMaHTh, MOHCh HUJIELIE.

kolmo loman-t mon-s  niile-tsie
three people-PL 1SG-EMPH four-ORD

‘There are three people, I am the fourth.’

Collective quantifiers are formed by the suffix (E) -ne-,
(M) -nle- and the possessive suffix, e.g. (E) kavto-ne-niek,
(M) kafa-nia-nk (~ kafe-niak) ‘we two’, (E) kavto-ne-nk, (M)
kafa-n'a-nt ‘you two’, (E) kavto-nle-st, (M) kafs-nia-st ‘they
two’ (cf. Bartens 1999: 121.) Examples of these are given in
(4) and (5).
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(4) Erzya (MokshEr)
Te BOIIHACO 4aBOBCTb LiEPaH30. Bece KOJIMOHECT.
te  vojna-so teavo-v-sit tslora-nzo
this war-INE  kill-PASS-PST1.3PL  s0n-P0sSs.35G

vese kolmo-nle-st
all three-coLL-POSS.3PL
‘In this war her sons were killed. All three of them.’

(5) Moksha (Bartens 1999: 121)
Cépma cachk TeliHek KadOHEK.
sorma sa-s tlejniok  kafaniak
letter come-PST1.35G 1PL.DAT two0.COLL.POSS.1PL
‘A letter arrived for both of us.’

23.3.1.5 Postpositions

All adpositions are postpositions. Personal pronouns as
dependents of postpositions may be represented merely by
the corresponding possessive suffix attached to the post-
position, as in (6).

(6) Erzya (N.E.)
IOTKOBaHOK 0TACh JIOMaHb.
jutko-va-nok juta-s’ loman!
between-PROL-POSS.1PL  come-PST1.35G  person
‘Someone came between us.’
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Dependent nouns of postpositions may be in the nomina-
tive, genitive, or partitive. The variation between nomina-
tive and genitive is conditioned by the characteristics
of the dependent noun, e.g. whether it is indefinite or defin-
ite. The nominative is used especially with nouns in the
indefinite declension (7), but indefinite genitive forms are also
possible (8); however, genitive dependents are more often
in the definite declension, as in (9) and (10).

(7) Erzya (MokshEr)
... BelIKe TIeCh HesIBCh KOCO-0YTH BUPb MAIaco, ...
vejke pe-s neja-v-s

one end-NOM.DEF.SG  see-PASS-PST1.3SG
koso-butli vir mala-so
where-INDEF.PRON forest close-INE

‘...one end [of the street] could be seen somewhere
near the forest,...’

(8) Erzya (MORMULA)
ApABITL BI/IpeHL—BI/IpeHL MMayvkK, IaHAOHb-TIAHAOHb
TPOKG, ...
ard-it vire-n-vire-n patek
run-pPRS.3PL forest-GEN-forest-GEN  through

pando-w-pando-r troks
mountain-GEN-mountain-GEN  over
‘They run through forests, over the hills,...

(9) Erzya (N.E.)
BUpPEHTH KyHIIKACO allThI KYJIO.
vire-nt kunfka-so aft-i kudo
forest-GEN.DEF.5G middle-INE be.situated-PRs.3sG  house
‘In the middle of the forest, there is a house.’

(10) Moksha (MokshEr)
TOH UTTHEHD KBalMa apbesT anu ad?
ton it-tnen’ kevalma arsia-t alii af
2sG  child-GEN.DEF.PL along think-PRs.2sG or NEG
‘Are you thinking of the children or not?’

Furthermore, three postpositions require the partitive form
of the dependent: (E) meiine mejle, (M) menie melie ‘after’ (11),
(E, M) 6amxa bafka ‘except’ (12), and (E) uxesne ikele (13), (M)
unrosne ingaliee ‘before’ (14). However, if the postposition (E)
ikele, (M) ingaliee has a locative meaning ‘in front of’, the
dependent noun is in the nominative or genitive (15).

(11) Moksha (JT)
llabaTHe xadKcolle KIacca MeJte AKacTb LINpUHTYxKy.
faba-tnie kafksa-ts'ze klass-da ~ melz
child-NOM.DEF.PL  eight-ORD  class-PART after

jaka-sit firinguz-u
g0-PsT1.3PL  Shiringuzh-LAT
‘The children went to Shiringuzh after the eighth class.’

MORDVIN (ERZYA AND MOKSHA)

(12) Erzya(K)
MoH/ieHb 6allIKa, TOCOJIb KaBKCOHBIEMOHBIIKA Uecd aTsl.
mon'den’ bafka, to-so-I
1SG.PART  except.for that-INE-PST2.35G

ata

kavkson'gemon’-fka ije-se

eighty-cPr year-INE man
‘Besides me, there was a man of about eighty years.’
(13) Erzya (MokshEr)
COH KyJI0Ch BOMHA/I0 MKeJle.
son kulo-s vojna-do  ikele
3sG  die-PST1.3sG war-PART before
‘He died before the war.’
(14) Moksha (JT)
YIIbCh TSI KEM3KCEMTE KU3a Tsi[ja UHIOJIE,
ul-§/ te kemzisomge kiza te-da
be-PsT1.3sG this 70 year this-PART
ingaliae
before
‘It was seventy years before this.’
(15) Moksha (MokshEr)
llo6zaBa, Koza dasy, MypoMCTh aIsiTHe JIaBKaTh
VIHTOJIH, . ...
fobda-va koda falu puram-si

morning-PROL like always gather-psT1.3pPL

abee-tniee lavka-t/ ingoal-i
man-NOM.DEF.PL  shop-GEN.DEF.SG in.front.of-LAT
‘In the morning, like always, the men gathered in
front of the shop,...

Locative postpositions form series in two ways (how-
ever, see 44.4.4.1 for criticism of the purported fundamental
role of this tripartite system). In the first pattern, the post-
positions are inflected in the illative, inessive, and elative
(e.g. E xyzo Bakcc kudo vaks-s house near-ILL ‘to the vicin-
ity of the house’; kyzo Bakcco kudo vaks-so house near-INE
‘near the house, in the vicinity of the house’; xkyzo Bakccro
kudo vaks-sto house near-ELA ‘from the vicinity of the
house’). Sometimes the lative can be used instead of the
illative: (E) xymo mamac kudo mala-s house close-iLL ~
MmanaB mala-v house close-LAT ‘close to the house’. In the
second pattern, the postpositions are inflected in the
lative and the partitive, but location is expressed by a
form without a suffix (e.g. E Moga anos moda alo-v ground
under-LAT ‘(put/go) underground’; moza ano moda alo
ground under ‘(be) underground’; mona anmo moda al-do
ground under-PART ‘from underground’). Many postposi-
tions can be inflected also in the prolative, e.g. (E) Bakcka
vaks-ka near-PROL, samra langa top.PROL, moTMOBa
potmo-va inside-PROL.
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23.3.2 Verb inflection

The Mordvin verbs are inflected for two conjugations, three
tenses, and seven moods. Moreover, the system of non-
finite verb forms includes infinitives, participles, and con-
verbs with productive as well as some more marginal forms.

23.3.2.1 Subjective and objective conjugation

Both languages have two series of suffixes for person mark-
ing in verb inflection, traditionally called the subjective (or
indefinite) and objective (or definite) conjugation (see
45.2.2). In the former, only the subject person and number
are marked on the verb, while in the latter the verb carries
the marking of both the subject and the object person and
number. Basically, the subjective conjugation appears in
intransitive verbs as well as in transitive verbs with indefin-
ite objects, while the objective conjugation is applied only
to transitive verbs with definite objects. The semantics of
the verb may additionally play a role in the choice of the
conjugation type (see Bernhardt 2020a and references
therein). However, the choice of the conjugation is inter-
twined with the case form of the object and together they
express not only the definiteness of the object but in certain
instances also its partiality or totality, as well as the perfect-
ive or imperfective aspect of the action (see 23.4.4).

Since there are six person-number categories, the differ-
ent combinations of subject and object person in the object-
ive conjugation would theoretically render thirty-six
different endings in all tenses and moods, but in practice
there is quite a lot of syncretism in the forms. For example,
the Erzya verb form nanmacamuss pala-samiz/ can mean ‘you

(pl.) kiss me’, ‘they kiss me’, ‘you (sg. or pl.) kiss us’, ‘s/he
kisses us’, or ‘they kiss us’. The personal endings of both the
subjective and objective conjugations of the different tenses
and moods are given in the following sections.

23.3.2.2 Tense

The three tenses are the present-tense, first past-tense, and
second past-tense. In some of the forms the tense marking
can be distinguished from the person marking, while in
others, the tense and person marking is fused in portman-
teau suffixes.

In both Erzya and Moksha, the present-tense forms are
used when referring to either present or future events.
Table 23.18 presents the present-tense paradigms of per-
sonal suffixes of the subjective conjugation and Tables 23.19
and 23.20 the paradigms of the objective conjugation. As can
be seen in the tables, there is no overt tense marking in the
present-tense.

Table 23.18 Present-tense subjective conjugation

in Erzya and Moksha
Erzya Moksha

Sg. | 1. -an -an
2. -at -at
3. |- ~aj/-i

PL. |1. |-tano/-tano -tama/-tama
2. | -tado/-tado -tada/-tada
3. | -it ~ajti/-ijt

Table 23.19 Present-tense objective conjugation in Erzya

Object —
) . 1SG 2SG 3SG 1PL 2PL 3PL
Subject |
1SG - -tan/-Han | -sa - -tadiz/ | -sity
-tadiz
2SG -samak | - -sak -samiz | - -sit!
3SG -samam | -tanzat/ | -si -samiz | -tadiz/ |-sin'Ze
-Hanzat -tadiz
1PL - -tadiz// -sinek | - -tadiz// | -sinjek
_tjadizj -tjadiZj
2PL -samiz’ - -sink | -samizZ |- -sink
3PL -samiz -tadiz/ -siz) -samizl | -tadiz/ | -siz
-tadiz -tadiz
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Table 23.20 Present-tense objective conjugation of Moksha

MORDVIN (ERZYA AND MOKSHA)

Object —
JeC 15G 25G 35G 1PL 2PL 3PL
Subject |
1SG - -tlae -sa/-tsa - -tedez | -sajnie/
-tsajniee
2SG -samak/ |- -sak/-tsak | -samasit/ |- -sajt’/ -Eajti
-tsamak -tsamas't
3SG -saman’/ | -tanza/ -si/-tsi -samazi/ |-tedaed |-sine/
-tsaman | -tanza -tsamaz’ -tsiniae
1PL - taedzes |-sask/ - taedes |-sask/
-tsas’k -tsas’k
2PL -samas't/ | - -sasitl/ -samas't/ |- -sas'ti/
-tsamasit’ -tsasit’ -tsamas’t -tsasit’
3PL -samaz/ |-tedez |-saz/-tsaz |-samaz/ |-tedez |-saz/-tsaz
-tsamaz’ -tsamaz’

Examples (16) and (17) illustrate the formation of the
affirmative and negative present-tense forms of the subject-
ive conjugation. Both Erzya and Moksha are pro-drop lan-
guages, so the presence of the personal pronoun referring to
the subject is not obligatory with any of the finite verb forms.

(16) Erzya (Cygankin 1980: 290, 318)
a) MopaH
mor-an
sing-PRS.1SG
‘I sing/1 am singing/1 will sing’

b) a mopan
a  mor-an
NEG sing-PRS.1SG
‘I do not sing/I am not singing/I will not sing’

(17) Moksha (Cygankin 1980: 290, 318)
a) MopaH
mor-an
sing-PRS.1SG
‘I sing/T am singing/1T will sing’

b) ad mopan
af  mor-an
NEG sing-PRS.1SG
‘I do not sing/T am not singing/T will not sing’

As can be seen in (16b) and (17b), the negative particles
(E) a a, (M) ad af are used in the negative forms and the
negation pattern is symmetric (see chapter 47); there is no
other difference between the affirmative and the negative

phrase except the presence of the negative particle in the
latter.

In both languages, the first past-tense is the default past-
tense and there are no restrictions as to its use. In Erzya, the
personal endings of other than the third-person forms of
the subjective conjugation include the past-tense marker in
-i-, while in Moksha there is no such marker. In Moksha, the
palatalization of the dental-alveolars of the endings is the
only marker of the past-tense in the first and second persons
singular, while in other persons the personal endings are
different in the present and first past-tense. The personal
paradigms of the first past-tense subjective conjugation are
given in Table 23.21 and those of the objective conjugation
in Tables 23.22 and 23.23. In (18) and (19) examples of the
first past-tense forms are given in both the affirmative and
negative.

Table 23.21 First past-tense
subjective conjugation of Erzya
and Moksha
Erzya Moksha
1SG | -in -n
2SG | -it -t
3SG | -§ -/
1PL | -infek -mae
2PL | -idie -die
3PL | -s't -sit
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Table 23.22 First past-tense objective conjugation of Erzya

gll:{;:tctj 1SG  |25G [3sG |1PL |2PL |3PL
1SG - -itin | -jja | - -idiz | -in
2SG -imik | - -ik -imiz | - -it/
3SG -imim | -in'ziit’ | -ize | -imiZ | -idiZ | -inZe
1PL - -idiizl | -infek | - -idiiz | -injek
2PL -imiz | - -ink | -imiZ | - -ink
3PL -imiz | -idiz | -iZ -imiz | -idiz | -iz

Table 23.23 First past-tense objective conjugation of Moksha

The negation pattern of the first past-tense is asym-
metric; the negative auxiliary expresses the tense as well
as the person and number of the subject and (in the
objective conjugation) the object, while the lexical verb
is in what is generally called the connegative form. The
connegative is originally and still dialectally identical
with the affirmative imperative 2sG forms but in the lit-
erary languages, the stem of the lexical verb is preferred.
In Moksha, the stem-final vowel /a/ is replaced by
/a/, while /3/ either stays unchanged or is omitted
completely.

In Erzya, the negative auxiliary is (E) 28b- eZ-, whereas
Moksha has two alternative auxiliaries, (M) uab- iz- and am-
af-. According to the standard grammars, (M) iz- and af- are
completely interchangeable. However, af- is more frequent

- and seems to be in a process to replace the original iz-
Ob)e.ct —i 1sG  |2sc 13sg  |1PL  |2prL |3PL (Hamari, forthcoming). The paradigms of the subjective
Subject conjugation of the negative auxiliaries are given in
1SG —_ _ijtjanj _jnjw/ —_ _djwzj -jnjw/ Table 23.24.

-injae -injae
25G “majt |- jt/-it) | -mas't |- Yy Table 23.24 Subjective conjugation of (E) ez-, (M)
St iz- and (M) af-

3SG -man | -nZe |-Ze |-maz |-ded |-zZon Erzya ezZ- | Moksha iz- | Moksha af-
1PL - -dizez |-sk - -dize7 | -sk 1sG | eZin izon afer

2PL -masitl | - -sit -masit’ | - -sit 25G | eZit izat afats

3PL -maz |-dez |-Z -maz |-dez |-Z 35G | &7 izl afoz

1pL | eZinjek izZomee afomee

(18) Erzya (Cygankin 1980: 291, 319) T . :

4) MOpHIHB opL | edidie izZadize afodiae
mor-in/ spL | ezt isit afasit
sing-PST1.1sG
‘Isang’

b) 23unb MOpa
ez-in’ mora
NEG.PST-PST1.1SG Sing.CNG
‘1 did not sing’

(19) Moksha (Cygankin 1980: 291, 319)
a) MopaHb
mora-n
sing-PST1.1SG
‘I sang’

b) usenb Mopa

iz-an’ mora
NEG.PST-PST1.1SG  sing.CNG
‘I did not sing’

) auleHb Mopa
af-an’ mora
NEG.PST-PST1.1SG  sing.CNG

‘I did not sing’
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The objective conjugation is also expressed in the nega-
tive auxiliaries. The personal suffixes are identical to the
first past-tense objective conjugation of lexical verbs, e.g.
(E) ez-imim kunda NEG-35G>1sG catch.cNG, (M) iZa-mani/
afo-man’ kunda NEG-35G>15G catch.cNG ‘s/he did not catch
me’ (Cygankin 1980: 316).

As described by Bartens (1999: 131), the second past-
tense is used to express recurrent or continuous events
(habitual) in the past, as well as to express a past event dur-
ing which another event took place (progressive). The tense
marker is (E) -il-, (M) -I-, and it is followed by a personal
ending of either the subjective or the objective conjugation.
In the objective conjugation of the second past-tense, the
personal endings are identical to those of the first past-
tense, e.g. (E) -il-imik PsT2-25G>1sG (cf. Table 23.22), (M)
-Pa-majt’ PST2-25G>15G (cf. Table 23.23).

The negative particles (E) a a, (M) a¢ af, are used in the
negation of the second past-tense, as in (20) and (21). The
negation pattern is again symmetric.
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Table 23.25 Second past-tense subjective conjugation of

Erzya and Moksha
Erzya Moksha

1SG -ibin/ -lion/
2SG -ibit -liats
3SG -ib -l
1PL -ilinek -Vamee
2PL -ilidie -lodiee
3PL -ibt It

(20) Erzya (Cygankin 1980: 292, 318)

MORDVIN (ERZYA AND MOKSHA)

moods other than the indicative have not been studied in
detail, so the descriptions of their uses given here are tenta-
tive and mostly based on Erzya. (However, see Kehayov 2020
for a closer inspection on Moksha conditional and
conditional-conjunctive.)

In the imperative, only the second person forms are pos-
sible. The personal suffixes of the subjective conjugation are
given in Table 23.26 and those of the objective conjugation
in Tables 23.27 and 23.28.

Table 23.26 The imperative subjective conjugation of Erzya
and Moksha

a) MOPBIIMHB
mor-ilin/
sing-PST2.1sG
‘l used to sing’

b) a MmopsuUTHE
a mor-ilin
NEG sing-PsT2.1SG
‘l used not to sing’

(21) Moksha (Cygankin 1980: 292, 318)
a) MopaieHb
mora-lan’
sing-PST2.1sG
‘I used to sing’

b) ad mopasens
af  mora-Pon/
NEG sing-PST2.1SG
‘I used not to sing’

Mordvin grammars usually mention an analytic future
tense which is formed by using the present-tense form of
the auxiliary (E, M) kapma- karma- ‘begin’ accompanied by
the so-called second infinitive form of the lexical verb (e.g.
Cygankin et al. 2000: 164, Aljamkin et al. 2000: 130-1).
However, as pointed out in Hamari and Aasmie (2015: 297,
footnote 4), this construction is not fully grammaticalized
as a tense form but still carries an inchoative meaning, e.g.
(E) kapman Mopamo karman moramo, (M) kapmMaH MopaMa
karman morama ‘I will sing/1 begin to sing’.

23.3.2.3 Mood

In addition to the unmarked indicative, the Mordvin lan-
guages have six morphologically marked moods: the
imperative, optative, desiderative, conjunctive, conditional,
and conditional-conjunctive. The exact functions of the

Erzya Moksha
25G* k/-t/-t k/-t/-t
2PL -do/-die -da

¢ In both languages, -k appears after a stem-final vowel, -t after a
stem-final unpalatalized consonant, and -t/ after stem-final palatal-
ized consonant.

Table 23.27 The imperative objective conjugation of Erzya

Object —

. 1SG SG 1PL PL
Subject | 3 3
2SG -mak -ik -miz -it)
2PL -miz -ink -miz/ -ink

Table 23.28 The imperative objective conjugation of
Moksha

ject —
ObJe.Ct 1SG 3SG 1PL 3PL
Subject |
258G -mak -k -masit | -jti/-it
2PL -mas't -si) -mas’t -si)

For negative imperative (prohibitive), the auxiliaries (E)
uni- ila-, (M) Ts- ta- are used (Table 23.29) and the lexical
verb is in the connegative form (see (22) and (23)).

Table 23.29 The subjective conjugation of (E) ilia-,
(M) ta- in the negative imperative

Erzya Moksha
2SG ila tat
2PL ilado tada
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(22) Erzya (Cygankin 1980: 295, 319)
a) Mopak
mora-k
sing-IMP.2SG
‘sing!’

b) wis mopa

ila mora
NEG.IMP.2SG ~ Sing.CNG
‘do not sing!’

(23) Moksha (Cygankin 1980: 295, 319)
a) Mopak
mora-k
sing-IMP.25G
‘sing!’
b) st Mopa
ta-t mora
NEG.IMP-2SG  sing.CNG
‘do not sing!’

The objective conjugation is also possible in negative
commands. In these forms, the personal endings given in
Tables 23.27 and 23.28 are attached to the negative auxil-
iary, while the lexical verb remains in the connegative
form,

Unlike the imperative, all six personal categories are pos-
sible in the Erzya optative but in Moksha the first- and
second-person plural forms are ungrammatical. The opta-
tive marker is -z(a)- and it is followed by the personal end-
ings (Table 23.30).

Table 23.30 Optative subjective con-
jugation suffixes in Erzya and Moksha

(24) Erzya (Cygankin 1980: 296, 319)
a) Mopaso
mora-zo
sing-OPT.3sG
‘may s/he sing’

b) ms-30 Mopa
iba-zo mora
NEG-OPT.3SG  sing.CNG
‘may s/he not sing’

(25) Moksha (Cygankin 1980: 296, 319)
a) Mopasa
mora-za
sing-OPT.3SG
‘may s/he sing’

b) Tsi3a Mopa
ta-za mora
NEG-OPT.3SG  sing.CNG
‘may s/he not sing’

The objective conjugation of the optative is rare in the
contemporary languages and the verb forms are usually
replaced by constructions in which an optative particle (E)
kazneik kadik, (M) katk katk is followed by the indicative
objective form of the verb. These particles are often also
used instead of the optative forms of the subjective
conjugation as well. (Cygankin et al. 2000: 180-1,
Aljamkin et al. 2000: 144).

The desiderative is a counterfactual mood and usually
refers to the past, in both main and subordinate clauses. It
expresses an intended or desired action, event, or state
that was not realized. The markers of this mood are (E)
-ikseli(i)-, (M) -Daksal-. The personal endings of the sub-
jective conjugation of the desiderative are presented in

Erzya Moksha
1SG -zan -zan
25G -zat -zat
3SG | -zo/-ze -za
1PL -ztano -
2PL -ztado -
3PL -zt (-st) -st

With the optative mood the speaker expresses a request,
a permission, a wish, or (in the negative) the obstruction of
an action or event, but in a less demanding way than when
using the imperative. The negative auxiliaries (E) ws- ilia-,
(M) Ts1- ta- of the imperative are also employed in the opta-
tive; the personal suffixes of the optative are attached to the
auxiliaries, as in (24b) and (25b).
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Table 23.31.

Table 23.31 The desiderative subjective

conjugation of Erzya and Moksha

Erzya Moksha
1SG | -ikselin/ -Poksalian’
2SG | -ikselit -Doksaliat
3SG | -iksel -Vaksal
1PL | -ikselinjek -laksalomee
2PL | -ikselidie -Doksaliadiae
3PL | -ikselt -laksal't

The use of the desiderative mood in Erzya is illustrated

in (26).
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(26) Erzya (Hamari and Aasmie 2015: 303)
Ty THIKCO/IUHB SMEXKT, aHCSIK TYCh TU3EMe,
put-ikseli-n’  emez-t), anslak tu-s pizleme
plant-DES-1SG vegetable-PL only ~ go-PST1.3SG rain
‘I intended to plant vegetables, but it started to rain.’

In the objective conjugation, the personal endings follow-
ing the modal markers are identical to those employed in
the past-tenses of the indicative, e.g. (E) kund-iksel-imik,
(M) kunda-liaksalia-majt/ catch-DES-25G>1sG ‘you intended
to catch me’.

The negation of the desiderative has different patterns in
Erzya and Moksha. In Erzya, the negation is symmetric, as
the negative particle precedes the lexical verb which is in
the affirmative form (27b). In Moksha, an asymmetric pat-
tern appears; the mood suffix and the personal endings are
attached to the negative auxiliary aposs- afal-, while the
lexical verb appears in the connegative form (28b). In the
auxiliary, the Moksha desiderative suffix appears without
the initial element in -Us-. The negative auxiliary avolksel-
formed on the basis of avol- has also been attested in Erzya
(Paasonen 1953: 012) but it is not used in the contemporary
literary language.

(27) Erzya (Cygankin 1980: 300, 318)
a) MOPBIKCOJIMHb
mor-ikseli-n)
sing-DES-1SG
‘ intended to sing’

b) a MOPBIKCI/IMHD
a mor-ikseli-n
NEG sing-DES-1SG
‘I didn’t intend to sing’

(28) Moksha (Cygankin 1980: 300, 320)
a) MopaseKcosIeHb
mora-leksalia-n/
sing-DES-1SG
‘ intended to sing’

b) adonekcosnenr mopa

afale-ksalio-n’  mora
NEG-DES-1SG  sing.CNG
‘I didn’t intend to sing’

The conjunctive mood is used to express an action,
event, or state the realization of which is presumed, pos-
sible, or wished for. It can refer to either the future or the
past and be employed in both main and subordinate
clauses.

Example (29) illustrates the use of the conjunctive mood
in Erzya.

MORDVIN (ERZYA AND MOKSHA)

Table 23.32 The conjunctive subjective
conjugation of Erzya and Moksha

Erzya Moksha
1SG | -vlin -Pord
2SG | -vlit Dot
3SG | -veli/-vol b
1PL | -vlinjek -Vomee
2PL | -vlidie Jadiee
3PL | -velt/-volt | -Jit

(29) Erzya (Hamari and Aasmde 2015: 301)
MovieBnuHb CapaHoB, 6aseT HeeBIVHb,
mole-vli-n/  sarano-v, balet neje-vPi-n/
g0-CONJ-1sG  Saransk-LAT ballet see-coNj-1sG
‘If I went to Saransk, I would see a ballet.’

In Erzya, either symmetric or asymmetric negation can
be formed in the conjunctive. The symmetric one is based
on the negative particle (E) a a (30a), while the negative aux-
iliary aBosib- avol- appears in the asymmetric pattern (30b).
The lexical verb is in its affirmative form in the former and
in the connegative form in the latter.

(30) Erzya (Hamari and Aasmie 2015: 302)
a) aMosesauHb CapaHoB, 6aseT a HeeBINHb
a mole-vli-n’  sarano-v, balet a
NEG g0-CONJ-1sG  Saransk-LAT ballet NEG

neje-vli-n
see-CONJ-1SG
‘if 1 did not go to Saransk, I would not see a ballet’

b) aBosmuuk Mosie CapaHoB, 6ajieT aBOJIMHB Hee
avol-iy’  mole  sarano-v, balet avol-in/
NEG-1SG  g0.CNG Saransk-LAT ballet NEG-1sG
nieje
see.CNG
‘if 1 did not go to Saransk, I would not see a ballet’

When comparing Tables 23.25 and 23.32 it can be seen that
the paradigm of the Moksha conjunctive mood is identical to
the paradigm of the second past-tense, whereas in Erzya, the
suffixes of the conjunctive mood have a modal marker in -v-
preceding the personal endings similar to those of the sec-
ond past-tense. However, even Moksha makes a distinction
between the second past-tense and the conjunctive mood
under negation; the negative auxiliary (M) adons- afal- is
employed in the conjunctive, while the negation of the sec-
ond past-tense is based on the negative particle (M) ad af
(see (21b)). Examples of both affirmative and negative forms
of the conjunctive in Moksha are given in (31).
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(31) Moksha (Cygankin 1980: 297, 320)
a) MopaJieHb
mora-la-n’
sing-CONJ-1SG
‘if I would sing’

b) aponens Mopa
afala-n/ mora
NEG.CONJ-1SG  sing.CNG
‘if I would not sing’

Just as in the desiderative mood, the objective conjuga-
tion of the conjunctive mood is formed by using the per-
sonal endings identical to those of the past-tenses of the
indicative. These are attached to the mood marker, e.g. (E)
kunda-vli-mik, (M) kunda-ls-majt! catch-cony-2sG>1sG ‘if
you would catch me’.

The conditional mood is employed when referring to a
future action, event, or state the realization of which is a
condition to the realization of another action, event, or
state. The conditional is only employed in subordinate
clauses, while the main clause has an indicative verb form in
the present-tense. (Cygankin et al. 2000: 171, Aljamkin
et al. 2000: 135-6.) The personal paradigms of the subjective
conjugation of the conditional mood are given in Table 23.33.

Table 23.33 The conditional subjective
conjugation of Erzya and Moksha

Erzya Moksha
1SG | -in'dler'an -ndazeran
2SG | -indierat -nderat
3SG | -in'dleraj -nidiaeriaej
1PL | -in'dleratano | -n'dieratama
2PL | -in'dieratado | -ndzratada
3PL | -in'dlerajt! -n'deerajt

An example of the use of the conditional mood in Erzya is
presented in (32).

(32) Erzya (Hamari and Aasmée 2015: 301)
MomnmHzepssH CapaHoOB, 6asieT HesH.
mol-inddlera-n  sarano-v, balet nlej-an
g0-COND-1sG  Saransk-LAT ballet see-PRs.1SG
‘If I go to Saransk, I will see a ballet.’

The objective conjugation of the conditional mood is formed
by attaching the personal endings identical to those of the
present-tenses of the indicative to the mood marker, e.g. (E)
kund-inidiera-samak, (M) kunda-nidizria-samak catch-
COND-25G>1s6 ‘if you catch me’.
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The negation of the conditional mood is symmetric: the
negative particles (E) a a, (M) ad af are used and the lexical
verb appears in its affirmative form (see (33) and (34)).

(33) Erzya (Cygankin 1980: 298, 318)

a) MOpBIHAEPSH
mor-inderia-n
sing-COND-1SG
‘if I sing’

b) a MopsiHAEpSH
a mor-indera-n
NEG sing-COND-1SG
‘if I do not sing’

(34) Moksha (Cygankin 1980: 298, 318)

a) MOpaHAApPSH
mora-n'dieria-n
sing-COND-1SG
‘if I sing’

b) ad MopangspsaH
af  mora-ndaera-n
NEG sing-COND-1SG
‘if I do not sing’

The conditional-conjunctive (Table 23.34) is a condi-
tional, counterfactual mood. It usually refers to the past and
expresses an action, event, or state that was not realized. The
mood is exclusively used in subordinate clauses; the predi-
cate verb of the main clause is often in the conjunctive mood.
(Cygankin et al. 2000: 172, Aljamkin et al. 2000: 136-7.)

Table 23.34 The conditional-conjunctive
subjective conjugation of Erzya and Moksha

Erzya Moksha
1SG | -in'dleravliin -ndaeraelan
2SG | -in'dieravlit -ndierzlist
3SG | -in'dieravol -ndaral
1PL | -in'dleravliniek | -n'derzlome
2PL | -in'dieravlidie -ndierzlsda
3PL | -in'dieravolit -ndieere]it

In (35), an example of the use of the conditional-conjunctive
mood in Erzya is given.

(35) Erzya (Hamari and Aasmie 2015: 302)
MouuHzAepsSIBINHb CapaHOB, 6aeT HEeeBIHHb.
mol-inderavli-n’ sarano-v, balet nleje-vli-n’
g0-CONDCONJ-1SG  Saransk-LAT ballet see-cONJ-1sG
‘if I had gone to Saransk, I would have seen a ballet’
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In the formation of the objective conjugation, the per-
sonal endings of the past-tenses of the indicative are utilized
(Cygankin et al. 2000: 184-5, Aljamkin et al. 2000: 146). These
are attached to the mood marker, e.g. (E) kund-in'dieravl-
imik, (M) kunda-n'deerels-majt’ catch-CONDCONJ-25G>15G
‘if you had caught me’.

Under negation, the negative particles (E) a a, (M) ad af
are employed and the lexical verbs appear in the affirmative
form, as in (36b) and (37b). Thus, the negative pattern is
symmetric. However, the negative auxiliary (E) avol-, (M)
afa)- can alternatively be used. In these asymmetric nega-
tive constructions the mood marker can be attached either
to the lexical verb, as in (36¢) and (37c) or, in Erzya, the
negative auxiliary (36d) (Hamari and Aasmie 2015: 302). In
the latter case, the negative auxiliary expresses the subject
person twice.

(36) Erzya (Hamari and Aasmée 2015: 302)
a) MOJIMH[EPSIB/IVHb
mol-in'dieravli-n/
g0-CONDCONJ-1SG
‘if T had gone’

b) a MosMHIEpPSBIUHD
a mol-in'dieravli-n
NEG g0-CONDCONJ-1SG
‘if  had not gone’

C) aBOJIMHb MOJIMHJEPS
avol-iy  mol-in'deria
NEG-1SG ~ g0-COND.CONJ.CNG
‘if  had not gone’

d) aBoMHBAEPSBIUHD MOJIE
avol-in-deriavli-n mole
NEG-1SG-COND.CONJ-1SG ~ g0.CNG
‘if  had not gone’

Moksha

a) MOpaHZspsIIEHb
mora-n'derals-n’
sing-CONDCONJ-1SG
‘if  had sung’ (Cygankin 1980: 299)

(37)

b) ad MopanzspsiseHb
af  mora-n'deralia-n
NEG sing-CONDCONJ-1SG
‘if T had not sung’ (Cygankin 1980: 318)

c) adosbXTh TUEHAAPS
afa]-t tijo-nideera
NEG-3PL  do-COND.CONJ.CNG
‘if they had not done’ (MokshEr)

In Moksha there are also negative suffixes (M) -ftieera-/
-fizerize- for the conditional mood and -fizerials-/-fterzls-

MORDVIN (ERZYA AND MOKSHA)

for the conditional-conjunctive (e.g. Bartens 1999: 141) but
these are quite rare in the contemporary language.

23.3.2.4 Non-finites

The non-finite verb forms include infinitives, participles,
and converbs (cf. chapter 48).

There are three infinitives that are all based on an
m-element (e.g. Cygankin 1980: 270-6, Cygankin et al. 2000:
154-5, Aljamkin et al. 2000: 113-17). We will follow Bartens
(1999: 144-51) and refer to these forms as the first, second,
and third infinitive. The infinitives are regularly used as
complements of verbal phrases but certain forms also
appear as independent predicates (see 23.4.2).

The ending of the first infinitive is (E) -ms (dialectally
-mks), (M) -ms (dialectally -mas). In these forms, the
m-element is followed by the illative case suffix -s except in
those Erzya dialects in which the translative suffix -ks is
used. The first infinitive is mainly used as a complement, as
in (38) and (39).

(38) Erzya (Cygankin 1980: 270)
9PSIBU YIIOAOMC YPOKOChH
erav-i ufodo-ms
must-PRS.3SG  start-INF1
‘the lesson must start’

uroko-s/
lesson-NOM.DEF.SG

(39) Moksha (Cygankin 1980: 270)
9pSIBU yIIELOMC YPOKCH
erav-i ufeds-ms  urok-¢
must-PRS.3SG  start-INF1 lesson-NOM.DEF.SG

‘the lesson must start’

The second infinitive suffix is (E) -mo, -me, (M) -ma. This
infinitive is most often employed in contexts in which some
type of (metaphorical) directionality is involved, e.g. in
inchoative/future tense constructions, such as (40) and (41).

(40) Erzya (Bartens 1999: 128)
KapMaH KOpTaMo
karma-n korta-mo
start-PRS.1SG ~ speak-INF2
‘I'm starting to speak/I will speak’

(41) Moksha (Bartens 1999: 128)
KapMaH KopxTama
karma-n korta-ma
start-PRS.1SG  speak-INF2

‘I'm starting to speak/I will speak’

In the third infinitive, the m-marker is followed by the
partitive case suffix: (E) -mado, -m(o)do, -m(e)de, (M) -mda.
This infinitive is used together with verbs that would also
require a nominal modifier in the partitive case, e.g. ‘be
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afraid of’, ‘be ashamed of’. Verbs with meanings such as
‘forbid, restrain’, ‘avoid’, ‘stop’ also require the third infini-
tive as a complement; examples of the last-mentioned can
be seen in (42) and (43).

(42) Erzya (MokshEr)
MOopBILIACE JIOTKACh MOPaMO/JO. ..
mor-itsia-s’ lotka-s mora-modo
singer-PTCP-NOM.DEF.SG ~ stop-PST1.3SG sing-INF3
‘The singer stopped singing...’

(43) Moksha (MokshEr)
U Bapyr KOJIOTKUH JIOTKAch MOpaMza. ..
i vdrug kolotkin lotka-s mora-mda
and suddenly Kolotkin stop-PST1.3sG sing-INF3
‘And suddenly Kolotkin stopped singing...

In addition to verbs, infinitives can also function as com-
plements of adjectives (44) or nouns (45).

(44) Erzya (N.E.)
DUKaKIITHE aHOKOJITH JIMCEMC YILIOB COKCCO
apbTHeMe.
ejkakf-tne
child-NOM.DEF.PL

anoko-bt lisle-ms
ready-PsT2.3PL leave-INF1

ufo-v soks-so ar'tne-me.
out-LAT ski-INE  drive-INF2
‘The children were ready to go out to ski.’

(45) Moksha (MORMULA)
TeliHek MMHre ABOMC.
tlejniok  pingee jave-ms.
1PL.DAT time separate-INF1
‘It is time for us to part.’

There are both present-tense and past-tense participles
in both languages. Furthermore, the participles can be clas-
sified as either active or passive. They mainly function as
modifiers.

Among the present participles, the active form is (E) i,
-its'a, (M) -i, -j. In Erzya, the original -1 is still used dialectally
but in the standard language only the form -itsa is used; the
latter consists of the original -i and an additional deriv-
ational suffix (Bartens 1999: 152, Cygankin et al. 2000: 219-
20). In both Erzya and Moksha the active forms appear only
as attributes, e.g. (E) Mopbilist I0MaHb moritsia lomani, (M)
Mopaii ToMaHb moraj lomar ‘a singing person’. The present
participles are also used as agent nouns, e.g. (E) Mopbirst
moritsia, (M) Mopait morgj ‘a singer’.

The passive present-participle suffix is (E, M) -(v)iks; -v- is
actually the derivational passive suffix which is followed by
the i-suffix of the present participle as well as the transla-
tive case suffix in -ks, as in (46) and (47).
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(46) Erzya (Koljadénkov and Zavodova 1962: 323)
BeCEeHEeHb BeUKeBUKC JIOMaHb

vesle-nleny  vetgke-viks loman/
all-DAT love-PTCP  person

‘a person loved by all’

(47) Moksha (Koljadénkov and Zavodova 1962: 323)
CeMBOH/U KeJIbIOBUKC JIOMaHb
semba-ndi  kelgs-viks loman/
all-paT love-PTCP  person
‘a person loved by all’

Another passive present participle is formed with the suffix
(E, M) -ma. Bartens (1999: 151-2) calls these forms infinitive-
participles, since some of their functions are typical of infini-
tives. The participle in -ma has a modal meaning, as it refers to
an action that needs to be performed. It can be used both as an
attribute ((48)-(49)) and a nominal predicate ((50)-(51)).

(48) Erzya (Bartens 1999: 151)
MOHbB TeeMa TeBeCh

mon teje-ma teve-s
1SG.GEN do-PTCP  job-NOM.DEF.SG
‘the job that I have to do’

(49) Moksha (Bartens 1999: 151)
MOHB THEeMa TeBe3e

mon/ tijo-ma teve-Ze
1SG.GEN  do-PTCP job-P0sS.15G
‘the job that I have to do’

(50) Erzya (Bartens 1999: 151)
MOHEHb MOJIEMaJIb BUPEB

monien’  mole-ma-I virle-v
1SG.DAT gO-PTCP-PST2.35G  forest-LAT
‘I had to go to the forest’

(51) Moksha (Bartens 1999: 151)
TeliHe TyMaJlb oIy
tejniee  tu-ma-P of-u
1SG.DAT gO-PTCP-PST2.35G town-LAT
‘I had to go to the town’

The most frequent past-tense participles are (E) -z and
(M) -f. In both languages, these participles can be inter-
preted as either active or passive: intransitive verbs prompt
an active reading, transitive verbs a passive one. The parti-
ciples can be used both as attributes and nominal predi-
cates, e.g. (E) coxasp Moga sokaz moda ‘ploughed soil,
Mogach cokasb modas’ sokaz ‘the soil is ploughed’, (M)
coxap moga sokaf moda ‘ploughed soil’, mogacey coxadp
modas’ sokaf ‘the soil is ploughed’.

Erzya also has a past-tense participle in -vt/-vt, However,
as pointed out by Bartens (1999: 152-3), it is used only in
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contexts in which the participle itself has an attribute in a
genitive form; this attribute can be either the agent of the
construction (52) or a temporal adverb (53).

(52) Erzya (Evsev'ev 1963: 289)
TeTSIHb PAMaBT JIMLIMECH
teta-n/ rama-vt  lifme-g
father-GEN buy-PTCP  horse-NOM.DEF.SG
‘the horse bought by the father’

(53) Erzya (Evsev’ev 1963: 289)
Ku33Hb paMaBT CKaJl...
kize-n/ rama-vt  skal
summer-GEN buy-PTCP cow

‘the cow that was bought in the summer...

In both languages, the past-tense participles have special
negative forms that have the negative particle apak fol-
lowed by the connegative form of the verb, e.g. (E) amak
coma apak soda, (M) amax cogak apak sodak ‘not known’.
The negative forms can be used in both attributive (54a) and
predicate (54b) positions. The same negative forms also
serve as negatives of the converbs in (E, M) -z.

(54) Erzya (Bartens 1999: 154)
a) amak coza reiitepb
apak soda tejtler
NEG know.cNG  girl
‘an unknown girl’

b) coH anak cuse

son apak size
3sG NEG tire.CNG
‘s/he is not tired’

Finally, both languages have a past-tense participle in -n.
This passive participle is not as frequent as the ones men-
tioned before but it still seems to be productive, e.g. (E, M)
pamanb kmu raman’ kfi ‘the bread that has been bought’
(Bartens 1999: 154).

The converbs are mainly used as modal or temporal
adverbials. The most frequent converb (E, M) -z has both of
these functions in both languages. Modal uses can be seen in
(55) and (56), and temporal in (57) and (58). In Erzya, this suf-
fix is formally identical with the past-tense participle in -7

(55) Erzya (Koljadénkov and Zavodova 1962: 325)
DUKAKIIOCh aBap/ie3b Cach KyZOB.
ejkakfo-s avarde-z sa-s
child-NOM.DEF.SG cry-cvB
‘The child came home crying.’

kudo-v
come-PST1.3sG house-LAT

MORDVIN (ERZYA AND MOKSHA)

(56) Moksha (Koljadénkov and Zavodova 1962: 325)
IMla6ack aBapaesb Cach KYAY.
faba-s avards-Z sa-s kud-u
child-NOM.DEF.SG cry-CcVB  come-PST1.3sG house-LAT
‘The child came home crying.’

(57) Erzya (Cygankin 1980: 358)
obe9Hb 0Tasb

obede-n’  juta-Z
meal-GEN  pass-CVB

‘after the ending of the meal’

(58) Moksha (Cygankin 1980: 359)
LIMHB BaJIrosb

fi-n valge-7

SUn-GEN  set-CVB

‘when the sun was setting’

In both languages, there are several converbs that are
based on the m-suffix followed by a case suffix, e.g. (E)
-msto, -mste, (M) -msta (< m + elative); (M) -mas, -ms (<m +
illative); (M) -mak (< m + ?former lative); (E, M) -mga (< m +
prolative) (Bartens 1999: 155-6). In addition, Moksha has
several converb forms in which a postposition has been
attached to the suffix in -m, e.g. (M) erlaskadombatck ‘(by)
hurrying’ (< edaskads- ‘hurry’ + -m- + patek ‘through’),
fopodamfovar ‘(while) getting dark’ (< fopodia- ‘get dark’ +
-m- + fovar ‘together’).

In the converb in (E) -do, (M) -da the partitive suffix is
attached to the verb stem (Bartens 1999: 156-7). This con-
verb is no longer productive in either of the two languages
but is encountered in certain frequent forms, such as (E)
03azio0 ozado, (M) osaza ozada ‘sitting’.

23.3.3 Derivation

Derivation is a very common means of word formation in
the Mordvin languages and both Erzya and Moksha have a
large number of derivational suffixes. However, not all suf-
fixes are equally productive. Below, examples of frequent
Erzya and Moksha derivational suffixes are presented.

23.3.3.1 Derivation of nouns
23.3.3.1.1 Denominal
- (E) -ke, -inve, -nve, -ne; (M) -kee, -nize (also in the deriv-

ation of adjectives): diminutive: (E) muxcke pikske, (M)
rikckst pikske ‘rope (dim.)’ (E, M nukc piks ‘rope’), (E)
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BasiHa valne, (M) BanHs valnize ‘word (dim.)’ (E, M Ban
val 'word’)

- (E, M) -ks (identical with the translative case suffix; also
deverbal): nouns denoting something that is used for or
in connection with the referent of the base word: (E, M)
siMkc jamks ‘grits’ (E, M sim jam (E) ‘soup’, (M) ‘porridge’),
(E, M) cypxc surks ‘ring’ (E, M cyp sur ‘finger’); names of
trees: (E) nmusénkc pizolks, (M) musesnkc pizalks ‘rowan
tree’, (E musén pizol, M nusen piz'al ‘rowanberry’)

- (E) -tei; (M) -fi: abstract nouns: (E) mapouu parotei, (M)
napomwmu parafi ‘goodness’ (E mapo paro, M mapa para
‘good’)

(Bartens 1999: 106-7, Cygankin et al. 2000: 35-7, Aljamkin
et al. 2000: 75-9.)

23.3.3.1.2 Deverbal

- (E, M) -ks (identical with the translative case suffix;
also denominal): result or purpose of an action: (E)
nypomkc puromks, (M) mypomkc puramks ‘meeting,
gathering’ (E mypomo- puromo-, M mypoMo- purama-
‘assemble, gather together’)

- (E) -me; (M) -mee: instrument or component of an ac-
tion: (E) sugpMme vidme, (M) Bugsme vidme ‘seed’ (E
Buge- vide-, M Buge- vidia- ‘sow’)

- (E) -mo, -ma; (M) -ma: general nominalizer: (E) spsimo
er‘amo, (M) spsima erama ‘life’ (E, M aps- era- ‘live’);
instrument of an action (E) usamo izamo, (M) nasama
inzama ‘harrow [n.]’ (E usa- iza-, M unsa- inza- ‘har-
row [v.])

(Bartens 1999: 106-7, Cygankin et al. 2000: 35-7, Aljamkin
et al. 2000: 75-9.)

23.3.3.2 Derivation of adjectives
23.3.3.2.1 Denominal

- (E) 4, -v; (M) i, -u: general adjectivizer: (E) xeneit
kelej, (M) kenu kelii ‘broad’ (E kene kelle, M keue kel
‘breadth’), (E) nosos lovov, (M) oy lovu ‘snowy’ (E, M
J10B lov ‘snow’)

- (E, M) -1/ (identical with the genitive case suffix): ma-
terial, origin: (E) xeBens keven/, (M) kesens kevan’ ‘of
stone, stony’ (E, M kes kev ‘stone’)

- (E,M) -fka (identical with the comparative case suffix);
size, approximate: (E, M) anamauka alafafka ‘as big as
a horse’ (E, M anaua alafa ‘horse’)

- (E) -vtomo, -vtieme, -tomo, -teme, -teme; (M) -ftoma
(identical with the abessive case suffix); privative:
(E) cembmenreme selmevtieme, (M) cenbmodroma
selmaftama ‘eyeless; blind’ (E cenbme selime, M
cenbMe siebme ‘eye’)
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(Bartens 1999: 109-11, Cygankin et al. 2000: 37-9, Aljamkin
et al. 2000: 92-3.)

23.3.3.2.2 Others

- (E) -ke, -in‘e, -ne, -ne; (M) -ke, -nze (also in the der-
ivation of denominal nouns): diminutive: (E) 4yoBuHe
teovine, (M) wyBans fuvan’z ‘thin, slender’ (cf. E yoBa
‘thin’)

- (E) -iza; (M) -3a: moderative: (E) xochkmxa koskiza
‘rather dry’ (E xoceke koske ‘dry’), (M) mamamaxa
fapamaza ‘rather sour’ (M uranama fapama ‘sour’)

(Bartens 1999: 109-11, Cygankin et al. 2000: 37-9, Aljamkin
et al. 2000: 89.)

23.3.3.3 Derivation of adverbs
23.3.3.3.1 Denominal

- (E) -ste, -sto; (M) -sta (identical with the elative case suf-
fix): modal: (E) mpeseticts prievejste ‘wisely, sensibly’
(E mpesett prievej "wise, sensible’); (M) énrocra jon/usta
‘wisely, sensibly’ (M énto jon'u ‘wise, sensible’); (E) -sitle
only in mapcre parsite ‘well’ (E mapo paro ‘good’)

(Bartens 1999: 165-6, Cygankin et al. 2000: 45-6, Aljamkin
et al. 2000: 187-9.)

23.3.3.3.2 Others

- (E) -tsek; (M) -ts'ak: modal: (E) meesbrex mejelj?siek,
Mmesblex meltsek, (M) menbrex melitsiak ‘one after
another’ (E meesne mejelie, meiine mejlie, M mesie meliee
‘after, later’)

- (E, M) -sit, -ks't): recurrence: (E, M) BecTb ves't/ ‘once’
(E Be ve, Beiike vejke, M ¢xs fkee ‘one’); (E) kaBKcTh
kavks't), (M) kadkcrs kafks't! ‘twice’ (E kaBTo kavto, M
kadra kafta ‘two’)

(Bartens 1999: 165-6, Cygankin et al. 2000: 45-6, Aljamkin
et al. 2000: 187-9.)

23.3.3.4 Derivation of verbs

23.3.3.4.1 Denominal

- (E, M) -ija-: general verbalizer: (E, M) anbisi- alija- ‘lay
eggs’ (E,M an al ‘egg’)

- (E) -kado-, -gado-; -Igado-; (M) -kads-, -gada-; -Igada-:
translative: (E) xossxago- kozakado-, (M) xo3sxozo-
kozlakada- ‘get rich’ (E ko3s koza (n., a.), M koss kozie
(a.) ‘rich’)

- (E) -kavto-, -gavto; -lgavto ; (M) -kofts-, -gofte-;
-lgafte-: factitive: (E) wossikaBro- kozakavto-, (M)
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kosskodTo- koZakafts- ‘make rich’ (E xoss koza (n.,
a.), M ko3s kozz (a.) ‘rich’)

- (E) -mo-, -me-; (M) -mo-: translative: (E) Baagomo-
valdomo-, (M) Bangomo- valdeme- ‘brighten’ (E Baszgo
valdo (n., a.), M Basza valda ‘light’)

- (E) -no-, -nle-, -na-, -nia-; (M) -nea-, -na-, -na-, -na-: de-
scriptive verbs from ideophones: (E) Bapno- varno-,
(M) BapHa- varna- ‘caw’ (E, M Bap var ‘sound of a crow’)

- (E) -skado-; (M) -s’kada-: translative: (E) mambacskazmo-
lambas’kado-, (M) mambacekomo- lambaskada- ‘be-
come sweet’ (cf. E mambamo lambamo, M mambama
lambama ‘sweet’)

(Bartens 1999: 158-61, Cygankin et al. 2000: 39-44, Aljamkin
et al. 2000: 170-2.)

23.3.3.4.2 Deverbal

- (E) -de-; (M) -d's: momentaneous correlates to deriv-
ations in (E) -je-; (M) -jo: (E) kupukaze- kivtekade-, (M)
Kbusize- kafteaedia- “flash (once)’ (no base word)

- (E) -je-; (M) -jo: frequentative correlates to deriv-
ations in (E) -die-; (M) -da: (E) kuBukae- kivtekaje-, (M)
Kuue- kafﬁija— ‘flash (repeatedly)’ (no base word)

- (E) -kfno-, -kfrle-; (M) -fonds-, -fornidia-; -kfnis-: fre-
quentative: (E) crokousikmHo- sukon'akfno-, (M)
crokonsikiiHe-  sukeniakfna-  ‘bow  (repeatedly)’
(E croxons- sukonia-, M croxons- sukania- ‘bow (v.)’)

- (E) -nle-; (M) -nls-: frequentative: (E) mytHe- putnie-,
(M) myTHe- putris- ‘put (repeatedly), arrange’ (E myTo-
puto-, M myto- puts- ‘put’)

- (E) -no-, -nle-; (M) -nds-, -n'd’s: frequentative: (E) nasuo-
lazno-, (M) nasonpo- lazandas- ‘cleave, split (repeated-
ly), chop’ (E naso- lazo-, M saso- lazes- ‘cleave, split’)

- (E) -se-; (M) -sla-: frequentative: (E) pamce- ramsle-,
(M) ramsa- ‘buy (repeatedly)’ (E, M pama- rama- ‘buy’)

- (E) -vo-, -ve-; (M) -va-: passive, automative (anticausa-
tive), modal (valency-changing): (E) myroso- putovo-,
(M) myToBo- putava- ‘be put, placed; be able to be put,
placed’ (E myTo- puto-, M myTo- puts- ‘put, place’)

- (E) -vto-, -vtle-; (M) -fts-, -fta: causative (valency-
changing): (E) otimaBro- ojmavto-, (M) Baiimadro-
vajmafte- ‘let rest’ (E otima- ojma-, M Baiima- vajma-
‘rest’)

- (E) -Ze-; (M) -Za-: inchoative: (E) kupBase- kirvaze-,
(M) xpbBsize- karvaezia- ‘burst into flames, start burn-
ing’ (E kupBa- kirva- ‘blaze, flare, flame’)

- (E) -Zeve-; (M) -Zava-: inchoative (often involun-
tary/surprising action): (E) mopaseBe- moraZeve-,
(M) mopaseBo- moraziava- ‘start singing’ (E, M Mopa-
mora- ‘sing’)

(Bartens 1999: 158-61, Cygankin et al. 2000: 39-44, Aljamkin
et al. 2000: 157-61.)

MORDVIN (ERZYA AND MOKSHA)

23.4 Syntax

The syntax of the Mordvin languages differs from the syn-
tax of their closest sister languages in two important
respects: i. The objective conjugation enables object mark-
ing by way of a suffix (see 23.3.2.1) and ii. Predicate nouns,
adjectives, locative expressions, and non-finites can be con-
jugated in person and tense.

23.4.1 Word order

The Mordvin languages display head-final NPs, postpos-
itional phrases, and head-final relative clauses (see Non-
finites 23.3.2.4), though relative clauses can also be placed
after their heads (see 23.4.5.3). Auxiliaries are usually pre-
verbal. It is typical of transitive, intransitive, and non-verbal
predicate clauses that the subject precedes the predicate
but the word order depends on information structuring and
the clause type (see 23.4.3). In transitive clauses the basic
word order is SVO; nevertheless, SOV is also common.
Variation of word order should be a target of further
research; examples of variation are given in (59)-(63).

SVo
(59) Moksha (MokshEr)
MoH opzardcTa BeHENTUHE KHUTAHATb.
mon ordat-f-sta venlapt-iniae
1sG  get.angry-PTCP-ELA hand-PsT1.15G>3sG
kniiga-nee-t
book-DIM-GEN.DEF.SG
‘I handed over the book angrily.’

SOV

(60) Moksha (JT)
Mupzese KyJi0Ch, CbKaMOH abaTHeHb TpsicaliHe.
mirda-Ze kula-s/

husband-rPoss.1sG die-PsT1.3sG

skama-n faba-tnan tria-sajniae
alone-p0ss.1sG  child-GEN.DEF.PL raise-PRS.15G>3PL
‘My husband died, I am bringing up my children alone.’

VOS
(61) Erzya (MokshEr)

VcTAMOKC BaceHLe e Hen3e AHKaHb CELop.
istamo-ks vasenitse-die nle-izie
such-TRSL first-PART see-PST1.35G>3SG

anka-n slodor
Anka-GEN Sédor
‘This was the first time Sédor saw Anka like this.’
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VSO
(62) Erzya (MokshEr)
BeYKCBI COH KaJIOHb KyH/ICEMaHTb.

vetek-si son kalo-nW kundisie-ma-n't
love-PRs.35G>3sG 3sG fish-GEN catch-NMLZ-GEN.DEF.SG
‘He loves to catch fish.’

oVSs

(63) Erzya (MokshEr)

Te JlereHaHTh MOHEHb EBTHU33 9p35Hb Be LEpa, ...
te  legenda-nit monlery  jovtn-ize

this story-GEN.DEF.SG 1SG.DAT tell-PsT1.35G>3sG
er'za-n ve tsora

Erzya-GEN one man
‘This story was told to me by an Erzya man,...

23.4.2 Phrase structure

23.4.2.1 Noun phrases

Noun phrases consist of a noun in indefinite, definite, or pos-
sessive declension, which may be preceded by a modifier
phrase. Normally, modifiers do not agree in number or case
e.g. (E) og TeiiteprHeHens od te'fer-tnienlen’ young girl-DAT.
DEF.PL, (M) on crupHstHeHau od stiir-nz-tnen/di young
girl-DIM-DAT.DEF.PL ‘to the young girls’, see also examples
(64)—(65). There are some exceptions, such as the adjective (E)
napo paro ‘good’ which may agree in number, as in (66).

(64) Moksha (JT)
MassbIcTa aHYTh laBaHsAa Ol MaHYdHe, . ..
mazi-sta pantgt’ favan'z-da  otsiu
beautiful-ELA open.psT1.3PL plate-PART big

pantef-niae
flower-NOM.DEF.PL
‘Flowers bigger than a plate opened beautifully,...’

(65) Erzya (MokshEr)

CoHb KaYaMHEHTh TOMbaJsie HeSIBUTD BUIIKA KOPOOKUHE
€HOB MOJIMLISL OLIOHbB Ky/IOTHE.,

sen’  kateam-nie-nit tombale neja-v-it

blue smoke-DIM-GEN.DEF.SG other.side see-PASS-PRS.3PL

vifka

small

mol-itsa
side-LAT  go-PTCP

korobk-in'e  jono-v
box-DIM

ofo-n/ kudo-tinle

town-GEN  house-NOM.DEF.PL

‘On the other side of the blue smoke one can see the lit-
tle town houses which resemble (lit. ‘go to the side of”)
little boxes.’

(66) Erzya (MokshEr)
BaHo[0, KeJIst, KOJiaT TapT JIOMaHTh YJIUTh MAHEK

MO/JaHTb JIaHTCO!
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koda-t par-t lomani-t
how-PL good-PL person-PL

vano-do,  kelq,
see-IMP.2PL reputedly

ul-it minek  moda-n't lang-so
be-PRS.3PL 1PL.GEN country-GEN.DEF.SG tOp-INE
‘See, there are, they say, such good people in our
world.’

Modifiers preceding the modified noun can be adjectives
(possibly modified by adverbs such as (E) mex pek, (M) msix
pezk ‘very’) (67), inflected nouns (68)-(70), or even nouns in
the nominative, such as snadpry laftu ‘shoulder’ in (71).
Adjectives can be formed with derivational suffixes, but
also, case-inflected adjectives may function as modifiers.
Sometimes the same suffix can be interpreted either as a
case ending or as a derivational suffix, such as the suffix -n/,
which forms both genitives and adjective derivatives, see
Kudaev (1985), 23.3.1.1 and 23.3.3.2.

(67) Moksha (MokshEr)
...yJie cenbMe ad ISIK Kemasa assich.
ule selme af pek kepaza alee-§

grey eye NEG very tall man-NOM.DEF.SG
‘...the not very tall man with grey eyes’

(68) Erzya (MokshEr)
... KeLsIMOHb Baliresiech yJIbHECH aBaHb, . ..
ketsla-mo-n/ vajgele-s/
feel.joy-NMLZ-GEN  voice-NOM.DEF.SG
ul-nle-s ava-n’
be-FREQ-PST1.35G mother-GEN
‘...the happy voice was mother’s,...

(69) Moksha (MokshEr)
TsACTOHB cHpe JIOMaTTHE KOPXHUXTE: . ..
tee-sto-n’  sire lomattne kor-ni-ijt
this-ELA-GEN old  person.NOM.DEF.PL speak-FREQ-PRS.3PL
‘The old people who are from here speak:...

(70) Moksha (MokshEr)
FrHesenb ManacToHb BUPbCa ceMbe SIHHATHEHb,
jot-nao-Zon/ mala-sto-n’  vir-sa
walk-FREQ-PST1.35G>3PL  close-ELA-GEN forest-INE
slembe  jan-nee-tnen’
all path-DIM-GEN.DEF.PL
‘He walked all the paths in the nearby forest.’

(71) Moksha (MokshEr)

KabuHeTca, acTefjoH3a baruka, 03adosib BeJbreMOHbIIKa
K130Ca, CpefjHsli cepeca, ke 1adTy ass.

kabinjat-sa es-tads-nza bafka oza-f-alf
room-INE  self-PAR-POSS.35G except.for sit-PTCP-PST2.35G

vedigeman-fka kiza-sa  sirednej sera-sa
fifty-cPr year-INE middle  length-INE
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keli laftu ala

wide shoulder man

‘In the room, except for him, there was sitting a middle-
sized broad-shouldered man, about fifty years old.’

23.4.2.2 Verb phrases

A predicate may be a simple verbal predicate consisting of
the finite form of a verb or a compound verbal predicate
consisting of a finite and a non-finite verb. A verbal phrase
may also consist of only a non-finite form.

23.4.2.2.1 Finite verb forms

The predicate verb always displays person agreement, and
agreement holds between the verb and the subject as well as
the definite object (see 23.4.4). As both arguments S and O
can be encoded suffixally, pronominal subjects or objects
can be left out (pro-drop). Also non-verbal parts-of-speech
function as predicates (see 23.4.3).

23.4.2.2.2 Non-finite verb forms

Several verbs may get a non-finite verb as a complement
(e.g. Bartens 1999: 144-52 ). These are illustrated in (72)-
(74). (See also 23.3.2.4.)

(72) Moksha (MORMULA)
Cepuer; ad 1TaMOHb JIOTKACh MTMKCOM/A.
sediijo-ts af lame-n/ lotka-§ piksa-mda
heart-P0ss.3sG NEG lot-GEN stop-PST1.3SG beat-INF3
‘Slowly her/his heart stopped beating (hard).’

Non-finite forms may get possessive suffixes, in which
case the suffix expresses the object, see (73) and (74).

(73) Erzya (MORMULA)
Het COHCB TOKII 6paTOCT CbIpTrach CaCaMOHOK.
nej son-s, pokf brato-st
now 3SG-EMPH big  brother-Poss.3pL

sirga-s sasa-mo-nok
leave-PsT1.3sG  catch-INF2-POSSs.1PL
‘Now he himself, their big brother set out to catch us.’

(74) Moksha (MORMULA)
Sa-foridi-sit Var3a-ma-nza vela-n/

come-FREQ-PST1.3PL look-INF2-P0ss.3sG village-GEN

sembze lomatitne...
all person.NOM.DEF.PL
‘All the people of the village came to see him...’

Non-finites may function also as predicates. When func-
tioning as predicates, they usually express some kind of
modality. Non-finites as predicates can express e.g. neces-
sity, as in (75), or possibility, as in (76).

MORDVIN (ERZYA AND MOKSHA)

(75) Erzya (N.E.)
Te CTOJIEHTs BAHCHKaBTOMC!
te  stole-nt van'skavto-ms
this table-GEN.DEF.SG clean-INF1
‘This table has to be cleaned!’

(76) Moksha (MORMULA)

Mesbca Tara JIe3f0MC CTUPTb, KOZa BaHGTOMC
KyJIOMath e3/a. ..

me7Z-sa  taga lezdo-ms Hir-t

what-INE again  help-INF1 girl-GEN.DEF.SG

koda vanfta-ms kuloma-t/ ez-da

how protect-INF1 death-GEN.DEF.SG POSTP-PART
‘By what, again, can the girl be helped, how to protect
her from death?’

In the past-tense, copula or non-verbal conjugation can
be used, see examples (50) and (51) in 23.3.2.4.

23.4.2.3 Adverbial phrases

Adverbial phrases can occur in any position in a sentence.
Adverbials can be modified by intensifiers (E) mex pek, (M)
stk paek ‘very’, or (E) ucrsimo is'ttamo, (M) crama stama ‘so,
like that'. (Bartens 1999 : 164-6.)

(77) Erzya (MokshEr)
CyzoM mek nmapcre mapu!
sudo-m pek parisite mar-il
nose-Poss.1sG very well smell-PRs.3sG
‘My nose can smell very well!’

(78) Moksha (MokshEr)

sIkoB MaKkCUMOBUY KalirucTa paxasesch.

jakav maksimavite  kajg-i-sta raxa-zav-s

Jakov Maksimovi¢  sound-PTCP-ELA laugh-INCH-PST1.35G
‘Jakov Maksimovi¢ burst into loud laughter.’

23.4.2.4 Quantifier phrases

In quantifier phrases, the quantified noun following the
numeral may be in the nominative plural or singular.
According to the grammars, the plural appears with the
numerals 2-10 in both languages, e.g. (E) kaBTo BeseTsb
kavto vele-t/ two village-PL ‘two villages’, (M) kadra kusor
kafta kiza-t two year-PL ‘two years’ . With the numeral 1 and
from 11 onwards, the singular is used in Moksha, whereas
both singular and plural are possible in Erzya from 11
onwards, e.g. (E) xemroamoso mopo(t) kemgolmovo
moro(-t) thirteen song(-PL) ‘thirteen songs’; (M) kemradprysa
kusa kemgaftuva kiza ‘twelve years’ (Cygankin et al. 2000:
121, Aljamkin et al. 2000: 98). However, according to Bartens
(1999: 119-20) there is variation between the singular and
plural with all numerals. Moreover, if the noun following

421

printed on 1/26/2023 7:15 AM via TURUN YLI OPI STO - UNI VERSI TY OF TURKU. All use subject to https://ww. ebsco. coniterns-of-use



EBSCChost -

ARJA HAMARI AND RIGINA AJANKI

the numeral is inflected its number depends on the definite-
ness: an indefinite noun is in the singular and a definite
noun in the plural, e.g. (E) kaBro TpakTopco kavto trak-
tor-so two tractor-INE ‘in two tractors’ but (E) Bere
kHuratHeHsb vete knjiga-tn'en five book-GEN.DEF.PL ‘of the
five books’ (Bartens 1999: 120).

In addition to the nominative, also the partitive singular
is possible in Moksha nouns, as in (M) csiza momanbaa sada
loman’-da hundred person-PART ‘hundred people’ (Bartens
1999: 119).

Nouns quantified with (E) iamo lamo, (M) iama lama ‘much,
many, a lot of”, and (E) anamo a-lamo, (M) a¢ nama af lama,
kprxa karza ‘not much, little” are either in the nominative sin-
gular, nominative plural, or partitive singular, e.g. (E) samo
siomanb lamo lomard ‘many people’, (M) siama ma6a lama faba
‘many children’; (E) mamo sipmakt lamo jarmak-t much money-
PL ‘a lot of money’, (M) tama ma6bar lama faba-t much child-pL
‘many children’; (E) namo Tymogo lamo tumo-do much oak-
PART ‘many oaks’, (M) siama ma6azna lama faba-da much child-
PART ‘many children’ (Bartens 1999: 120-1).

23.4.2.5 Comparison of adjectives

The comparison of adjectives is expressed analytically. In the
comparative, the adjective is not inflected but the standard
of comparison is marked with the partitive suffix, as in (79)
and (80). However, the postposition (E, M) kopsic korlas ‘with
respect to’ is sometimes used to mark the standard (see (82)).

(79) Erzya (Bartens 1999: 109)
K133 TeJjiefie mapo
kize telle-die paro
summer winter-PART good
‘summer is better than winter’

(80) Moksha (Bartens 1999: 109)
KU30Ch TS0/ 1e6sphb
kiza-s tlalo-da tsebaer
summer-NOM.DEF.SG winter-PART ~ good
‘summer is better than winter’

If the standard is not mentioned, the pronoun (E) se, (M)
gee ‘it, that’ in the partitive form ((E) ceme sedie, (M) csama
sada) precedes the adjective, e.g. (E) cene masbiii sede mazij,
(M) cana masel Sada mazi ‘more beautiful’. In Moksha, an
enclitic particle -nga is often attached to the partitive form of
the pronoun, e.g. (M) csmonra massr sadenga mazi ‘more
beautiful’. In both languages, the partitive form of the pro-
noun is in the process of grammaticalization into a compara-
tive marker and can be found in constructions in which the
standard of comparison is present as well, as in (81) and (82).
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(81) Erzya (Imajkina 1996: 116)
CaHb MaHapOCh allo MTaHapJOHTh celie Baaps.

sen’  panaro-s afo panar-don’t
blue shirt-NOM.DEF.sG white shirt-PART.DEF.SG
se-de  vadria

it-PART nice
‘The blue shirt is nicer than the white shirt.’

(82) Moksha (Poljakov 1995: 28)
TyMOCB Csifia CepU KeJlyThb KOpsiC.
tuma-s/ sa-da  seri kelu-t
0ak-NOM.DEF.SG it-PART tall  birch-GEN.DEF.SG

korias
with.respect.to
‘The oak is taller than the birch.’

Superlative constructions are also formed analytically,
with two types of markers: either a partitive form of
(E) Bece vesle : Beceme- vesleme-, (M) cembe sembee ‘all’ (e.g.
(E) Becemene Mmasbiit vesemede mazij, (M) cem6oza Massl
slembada mazi ‘the most beautiful’), or a borrowed superla-
tive marker. The latter type includes (E) cex slex (or its par-
titive form cexre slextie) from Russian vsex ‘of all’ and (E, M)
camaii samaj from the Russian superlative marker samoj, as
well as the particles (E) sens ejen’, (M) unb in probably from
Tatar. Examples: (E) cexte massiit sex(te) mazij, camati
Masblif samaj mazij, 9eHp Masblii ejery mazij ‘the most beau-
tiful’, (M) camati émua samaj jomla ‘the smallest’, uns oriro
ini ots'u ‘the biggest’ (Bartens 1999: 109).

23.4.3 Clause structure

Mordvin clauses can be classified on a morphosyntactic and
semantic basis. There are clauses with verbal predicates and
clauses with non-verbal predicates. Verbal predicate clauses
can be transitive or intransitive. Non-verbal predicate
clauses belong to the clauses expressing stative relations.
Other clauses which express stative relations are locative,
existential, and possessive clauses, clauses expressing envir-
onmental conditions and circumstances. Necessive con-
structions build their own clause type. The clause types
differ morphosyntactically; the word order is not rigid but
each clause type has its own characteristic word-order pat-
terns, see 23.4.1. Transitive clauses can be formed by a sin-
gle predicate verb, whichis inflected in objective conjugation
(see 23.3.2.1). Often the object is a lexical noun and the verb
is inflected by suffixes of the objective conjugation or, under
specific circumstances, the subjective conjugation. For
example, if the object is indefinite, subjective conjugation is
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used, as in (83) (see in detail 23.4.4). For more examples of
transitive clauses see 23.4.1.

(83) Erzya (MokshEr)
EBKCTEHIHD JTeMbe KeMTH, .. ..
jovkst-ind liembe
put.on-PST1.1sG warm
‘I put on warm boots, ...

kem-t
boot-PL

In intransitive clauses, the verb is inflected in the subject-
ive conjugation, see (84) and (85).

(84) Erzya (MokshEr)
JIoOMaHTHe 3PACTb alaK CEBHO, ...

loman-tnie eria-st apak sovno

person-NOM.DEF.PL live-PsT1.3PL NEG fight.cNG
‘People lived without fighting, ...

(85) Moksha (JT)
TyH/a HAPMOTTHE CACTh JISIMOe LINPBJE.
tunda narmettniae sa-s't leembee
spring bird.NOM.DEF.PL come-PST1.3PL warm
firdiee
from.side

‘In the spring the birds came from the South.’

Non-verbal predicates can be conjugated like verbs.
Present-tense nominal predicates in the third persons do
not need any suffixal marking (86), but first- or second-
person (87)-(88) and past-tense suffixes are attached to the
nominal predicate. Erzya allows simple juxtaposition with-
out person marking for the first and second persons as well
(89), although in Standard Erzya conjugation is preferred. Of
the past-tenses, only the second past-tense is possible for
nominal predicates (90)-(91), which means that the oppos-
ition of the first and second past is neutralized in non-verbal
conjugation. Copulas are used for carrying the marking of
mood, and it is possible to use a copula instead of nominal
predication in other cases as well (Turunen 2010;
Kholodilova 2016). Under negation, the particles (E) a, (M) af
are used in both the present and the second past-tense (90).
In Erzya, non-verbal predicates can alternatively be negated
with the negative particle (E) aBoss avol'.

(86) Moksha (MokshEr)
TAHM ceM60Ch IIAK IINTHHU.
teeni semba-s pek pitnii
now everything-NOM.DEF.SG very expensive
‘Everything is now very expensive.’

(87) Erzya (MokshEr)

MoH 4ymoBTOMaH!

mon  tgumo-vtom-an
1sG  guilty-ABE-PRS.1SG

‘I am innocent!’

MORDVIN (ERZYA AND MOKSHA)

(88) Moksha (MokshEr)
...a MOH a¢ rormas,...
a mon af pop-an
but 1SG NEG priest-PRS.1SG
‘...but I am not a priest..." (MokshEr)

(89) Erzya (MokshEr)

ToH 9p3stHb TelTepbKa?

ton erzia-n tejtler-ka
you Erzya-GEN girl-DIM
‘Are you an Erzya girl?’

(90) Erzya (MokshEr)

[18pack COH a bepsHeb.

tsora-s son a berian/-el
man-NOM.DEF.SG 3SG NEG bad-PsT2.3sG
‘He wasn’t a bad man.’

(91) Moksha (MokshEr)

Makcum cugiecta TeBGTOMOIb.

maksim sida-sta  tev-ftoma-V
Maksim dense-ELA work-ABE-PST2.3SG
‘Maksim was often without work.’

Tables 23.35 and 23.36 illustrate the similar conjugation
markers of non-verbal and verbal predicates. It is note-
worthy that also other encoding patterns of non-verbal
predication are possible, see Turunen (2011a) for details.

Table 23.35 Present-tense paradigms of non-verbal conju-
gation and verbal subjective conjugation in Erzya

Non-verbal Verbal

Noun Adjective | Locative Verb

‘man’ ‘beautiful’ | ‘at home’ ‘sing’
1SG | tsora-n mazij-an | kudo-s-an mor-an
25G | tslora-t mazij-at | kudo-s-at mor-at
35G | tsora mazij kudo-so mor-i
1PL | tslora-tano mazij-tano | kudo-so-tano | mora-tano
2PL | tsora-tado | mazij-tado | kudo-so-tado | mora-tado
3PL | tsora-t mazij-t kudo-so-t mor-it

Clauses expressing external or environmental conditions
typically lack a canonical (nominative NP) subject. The
clause may consist only of one NP, as in (92). Clauses may
begin with a spatial or temporal adverbial, see (93). Non-
verbal conjugation can be employed in this clause type as
well, as in (94). This clause type may also encode inner cir-
cumstances: human experiences, feelings, and mental
states, as in (95) and (96). If there is an experiencer, it is
encoded usually in the dative and it precedes the predicate,
see (97).
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Table 23.36 Past-tense paradigms of non-verbal conjugation and verbal

subjective conjugation in the second past tense in Erzya

Non-verbal Verbal
Noun Adjective Locative Verb
‘man’ ‘beautiful’ ‘at home’ ‘sing’
1SG | tsiora-lind mazije-Pin/ kudo-so-lin/ mor-iliin/
25G | tsiora-biti mazije-lit kudo-so-lit mor-ibit
3G | tslora-b mazije-l kudo-so-I mor-iP
IPL | tslora-linlek | mazije-liniek | kudo-so-liniek | mor-iliiniek
2PL | tsiora-Fidie mazije-lidle kudo-so-lide | mor-ilide
3PL | tslora-Iti mazije-Pt kudo-so-It mor-ilit
(92) Erzya (MokshEr) affairs clauses. Both clause types may lack the locative adver-
Yonoza. bial (99), or display a temporal adverbial in the beginning.
teopoda
fiafk i (98) Erzya (MokshEr)
It is dark. TOCO yJIbHECh CIOPO.
(93) Moksha (JT) to-so ub-nie-s/ sluro
Kyzca aiza. :Ehat-INE be-FREQ1-PST1.3SG wheat
kud-sa valda There was wheat.
‘hoflse.'INE. light i (99) Moksha (MokshEr)
It is light in the house. KOpXTafiXTh, y/IbCh GKS aTH.
(94) Erzya (P) korta-jt, ul-¢/ fkee atle
YUIOCOHTH TYHZ,0/1b speak-PRS.3PL  be-PST1.35G one man
ufo-son't tundo-l They say, there was a man.
outside-INE.DEF.SG  spring-PST2.35G . . . .
‘It was spring outside. In the Mordvin languages, existential and locative sen-
tences can be distinguished from each other on the basis of
(95) Erzya (MokshEr) the encoding of predication (cf. chapter 51). In existential
Ce/jelicaH33 anaposib. sentences there is a copula ‘be’, generally in the present-
sedlej-se-nze a-paro-P tense, whereas in a locative sentence there is no copula but
heart-INE-P0OSS.35G  NEG-g0od-PST2.35G non-verbal conjugation is used. Furthermore, as in
‘There was a bad feeling in his heart.’ Hungarian, locative sentences typically have a canonical
subject which is in the topical, sentence-initial position and
(96) Moksha (MokshEr) often marked as definite.
ITaposp }cmeq)HeI\'/[; TAHb KyBAJIM, . . . Predicative possession is expressed with an existential-
para-P kizlaf-n'a-ms tja?‘nj kuvalma like construction (cf. 51.5.2) with the possessor in the geni-
ngOd'PSTZ'%G aSk'FREQ.'INFyl this-GEN  about tive, preceding the ‘be’ verb; the possessee is marked with a
It was good to ask about it, ... possessive suffix referring to the possessor (100)-(102).
(97) Erzya (MokshEr) Pronominal possessors can be omitted (102).
Te4r MOHEHbB YJILHECH TIEK CTaKa,
tetdi monien’ ul-ne-s pek  staka (100) Erzya (K)
today 1SG.DAT be-FREQ-PST1.3sG very hard HaMma, MOHBTaK yJIUTb eXeTeHb.

‘It was very difficult for me today.’

Existential clauses are characterized by a clause-initial
adverbial of location (98), as well as environmental/state-of-
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nama, mon-gak ul-it pexete-n
of.course 1SG.GEN-FOC be-PRS.3PL sin-POSS.1SG
‘Of course, I have my sins, too.’
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(101) Moksha (JT)
Mownsb ynu anaiase.
mon! ul-i alafa-zie
1SG.GEN be-PRs.3sG  horse-P0ss.1sG
‘Thave a horse.’

(102) Moksha (JT)
W peH3a a1, apsi cbkaMOH3a.
idla-nza af, era-j skama-nza

child-Poss.3s¢  NEG live-PRS.3SG alone-P0ss.3sG
‘S/he does not have children, s/he lives alone.’

In existential as well as possessive clauses, negation is per-
formed by using the negative existentials (E) apacs aras’, (M)
aw af, astur ajaf (see (102)). When the subject is in the 3PL form,
(E) aras’ acquires plural marking, whereas (M) af and ajaf are
always invariant. Both (E) aras’ and (M) af (but not ajaf) can
also be employed in locative clauses with a definite subject; in
these cases, both negative markers are conjugated in all per-
sons, but only in the present and the second past-tense.

Table 23.37 summarizes the morphosyntactic differences
between clauses expressing stative relations in Erzya.

Necessive constructions can be built by using non-finites,
see 23.4.2.2.2 and examples (103) and (104). There are also
necessive auxiliaries (E, M) er'avi, ‘must, need, be necessary, be
needed’ (105); (E, M) savi ‘must, be convenient’ (106)-(107), (M)
arqj ‘shall, must’. (See Salo 2015: 68-70). The agent of the non-
finite is expressed in the dative, as in the Erzya example (106).
Both languages also use the Russian borrowings (E, M) mozna
‘is possible; is allowed’, (E, M) nielzia ‘is prohibited’ (108)-(109).

(103) Erzya (N.E.)
ToHaBTOMCAT Baxkogeme!
tonavto-ms-at vazode-me
teach-INF1-PRS.2sG ~ work-INF2
‘You should be taught to work!’

Table 23.37 Erzya stative relation clauses

MORDVIN (ERZYA AND MOKSHA)

(104) Erzya (MORMULA)
MoJiemc yapHECh BeHb KyHIIKaBa.
mole-ms ul-nle-s ve-n’ kunfka-va
gO-INF1  be-FREQ-PST1.3sG night-GEN middle-PROL
‘One had to go (there) at midnight.’

(105) Erzya (MORMULA)
[InHeck 3psABU HaKasaMC.
pinje-s erav-i nakaza-ms
dog-NOM.DEF.SG must-PRS.35G  punish-INF1
‘The dog must be punished.’

(106) Erzya (MokshEr
ABaHTEeHb CeejbCTd CaBKIUIHBI SIKCEMC Te KUSIBAHTh
BUEB.
ava-n'ter sejedste  sav-kfn-i

mother-DAT.DEF.SG  often must-FREQ-PRS.3SG

jak-sle-ms te  kija-van't virie-v.
gO-FREQ-INF1 this road-PROL.DEF.SG forest-LAT
‘The mother must often walk along this road to the

forest.’

(107) Moksha (MORMULA)
Jlama cTasMozia CaBCh HAEMC BEJIEHb IPSIAXHEH I,
lama  stalma-da sav-s) najo-ms
much trouble-PART must-PST1.3SG  see-INF1

vela-n erajrian’di
village-GEN  inhabitant.DAT.DEF.PL
‘The inhabitants of the village had to take a lot of

trouble.
(108) Erzya (N.E.)
Tecs Hesb3a Tapramc.
tlese nlelizia targa-ms
here prohibited smoke-INF1

‘It is prohibited to smoke here.’

Clause type Morphosyntactic characteristics

non-verbal ) -

Pems- 1 bni
definite subject | conjugation ?n :r;; copuia ?n P;;n s zjggtor

PRS and PST
nominal predicate X X - X -
adjectival predicate X X - X -
locative predicate X X - X X
environmental states | - X - X -
existential clause - - X X X
possessive clause - - X X X
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(109) Moksha (Kholodilova 2016: 233)
TeliHsA HUJIb3€eJIb TE TOPTh.
telne  niliza-l te  tort
1SG.DAT prohibited-PsT2.3sG this cake
‘This cake was prohibited for me.’

There are several impersonalization strategies in
Mordvin. Impersonal sentences are formed with a poly-
semic derivational suffix that has, among other readings, a
passive meaning (Salo 2006; see also 23.3.3.4.2 and (110)). In
addition, first infinitives (-ms) are used to build impersonal
constructions (111). Generic impersonal clauses are also
built by third-person-plural verb forms (112). Furthermore,
second-person singular can be used in a generic sense (113).

(110) Erzya (MokshEr)
CeKc BeCceMech TeeBU 3aKOHOHb KOPSIC.

sje-ks veseme-s/

that-TRSL  everything-NOM.DEF.SG
teje-v-i zakono-nv  korlas.
do-PASS-PRS.35G  law-GEN according

‘That is why everything is done according to the Law.’

(111) Erzya (N.E.)
KiumHTE a cTaka naHemc.
kfi-n't a staka  panje-ms
bread-GEN.DEF.SG NEG hard  bake-INF1
‘It is not hard to bake bread.’

(112) Erzya (N.E.)
Tecs a Taprurse.
te-se a targ-it
this-INE NEG smoke-PRS.3PL
‘It is not allowed/possible to smoke here.’

(113) Moksha (MokshEr)
Jlar pa6oTat - sipMaKie KapMmaii yiema.
lats  rabot-at jarmak-tsize
well work-PRS.2SG  money-P0SS.25G.

karma-j uls-ma
start-PRS.35G  be-INF2
‘If you work well, you will have money.’

23.4.4 Object marking

In both languages, four cases can be used in object marking:
the nominative, the genitive, the inessive, and (with certain
verbs) the partitive. The choice of the case form is inter-
twined with the choice between the subjective and object-
ive conjugations of transitive verbs. The object marking of
Erzyahasbeenstudied more profoundly (e.g. Alhoniemi 1991,
Bernhardt 2016) than that of Moksha and, therefore, in the
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following this topic is treated mainly from the viewpoint of
Erzya.

23.4.4.1 Nominative object

An object in the nominative case can only be used together
with the subjective conjugation of verbs. Moreover, only the
indefinite nominative can appear in this context, as in (114).
These constructions do not express the aspect of the action
(Koljadénkov 1959: 281).

(114) Erzya (Alhoniemi 1991: 20)

Son sim-g teaj stopka.
3sG drink-psT1.3sG tea  glass
‘S/he drank a glass of tea.’

With verbs meaning ‘eat’ and ‘drink’, the partitive case is
used in the marking of partial objects (23.4.4.4). However,
according to Alhoniemi (1991: 24-5), the nominative can be
used in this context when a general or an iterative action
needs to be expressed, as in (115).

(115) Erzya (Alhoniemi 1991: 25)
Mon siim-an paro R:aj.
1sG  drink-Prs.1sG good tea
‘I drink good tea.’ (i.e. ‘T like to/always drink good
tea.’)

23.4.4.2 Genitive object

An object in the genitive is usually marked definite and
either the subjective or the objective conjugation of verbs
can be used. When the subjective conjugation is employed
the aspect is imperfective (116), while objective conjugation
marks the perfective aspect (117). As the objective conjuga-
tion always marks the perfective aspect, objective conjuga-
tion in the present-tense implies future reference (the
action will be completed in the future); however, the verb
may refer to an action which is going on at the moment, if
the verb refers to an emotionally intensive action
(Alhoniemi 1996: 148-9, Bernhardt 2016: 59-61).

(116) Erzya (Aasmide 2012b: 92)
ABach MOPach MOPOHTB.
ava-s mora-g’ moro-n't
woman-NOM.DEF.SG  sing-PST1.3SG  song-GEN.DEF.SG
‘The woman was singing the song.’

(117) Erzya (Aasmie 2012b: 92)
ABacb MOPY3€ MOPOHTD.
ava-¢ mor-ize moro-nt
Wwoman-NOM.DEF.SG  sing-PST1.3SG>3SG song-GEN.DEF.SG
‘The woman sang the song.’
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Definiteness can also be shown by a possessive suffix, as
in (118) and (119). However, since the nominative and geni-
tive forms of possessive declension are identical except for
certain kinship terms, only these kinship terms can be
unambiguously recognized as genitive objects (Koljadénkov
1954: 201, Bernhardt 2016: 26).

(118) Erzya (Aasmie 2012b: 92)
ABack MOpPach MOPOH30.
ava-g’ mora-s moro-nzo
Wwoman-NOM.DEF.SG  sing-PST1.35G>3SG song-POSS.3SG
‘The woman was singing her song.’

(119) Erzya (Aasmie 2012b: 92)

ABach MOpPH3e MOPOH30.

ava-s’ mor-ize moro-nzo
WOman-NOM.DEF.SG  sing-PST1.35G>3SG  song-POSS.35G
‘The woman sang her song.’

The indefinite genitive appears in three occasions: in
proper nouns, pronouns (especially personal and demon-
strative pronouns), and objects of infinitives (Alhoniemi
1991: 22, Bartens 1999: 91). An Erzya example of a personal
pronoun as an object is given in (120).

(120) Erzya (MokshEr)
Toco TOHB KUK a yuu, ...
toso  ton kijak «a ute-i
there 2sG.GEN nobody NEG wait-PRS.35G
‘Nobody is waiting for you there,...

23.4.4.3 Inessive object

The subjective conjugation of a transitive verb can also be com-
bined with a definite inessive object. In fact, Bernhardt (2016:
63-4) shows that when the verb is in subjective conjugation, a
semantically definite object is in the inessive more often than
in the genitive case. An object in the inessive case indicates that
the action is irresultative or imperfective (Alhoniemi 1991: 27).
In Erzya, the definite inessive case can be expressed by
either the synthetic case suffix (121) or the analytic postpos-
itional construction (122), but in the marking of the object, the
postpositional forms are used almost exclusively (Alhoniemi
1991: 27).” When the object is a personal pronoun, the pronoun
is usually dropped in Erzya and the possessive suffix of the
postposition refers to the person in question (122).

(121) Erzya (Imajkina 1996)
T13eMech MOIACOHTH HAYTEI.
piZeme-s moda-sont  natet-i
rain-NOM.DEF.SG soil-INE.DEF.SG make.wet-PRS.35G
‘The rain makes the ground wet.’

7 Bartens (1999: 96) gives examples of the use of objects in the indefinite
inessive forms, as well, but these are extremely rare.

MORDVIN (ERZYA AND MOKSHA)

(122) Erzya (MokshEr)
Koﬂa CbIHBb Y4OCTh 21COHb HETh YNTHEHbD nepTh...
koda sin' utgo-sit ej-se-n/
how 3PL wait-PST1.3PL  POSTP-INE-POSS.1SG
wet  tei-tnjen pert
those day-GEN.DEF.PL during
‘How they waited for me during those days...

In Moksha, only the postpositional case form is available
in the inessive object, as in (123) and (124); note that in
(123), the clause-initial postpositional construction in the
inessive is locative, while the clause-final postpositional
construction marks the object.

(123) Moksha (MokshEr)
JloTkaMa BaCTTHEHb 3Ca JIOMATTHE yYUXTh
TPoJIIeiidycTh Ica.
lotka-ma  vast-tnjan) e-sa lomattnize
stop-PTCP place-GEN.DEF.PL POSTP-INE person.NOM.DEF.PL
ute-ijt trollejbus-t e-sa
wait-PRS.3PL  trolleybus-GEN.DEF  POSTP-INE
‘At the stops, people are waiting for the trolleybus.’

(124) Moksha (MokshEr)
... KVBOK BeJIeCTa BELIEeHAH 3COT.
kivak vela-sta  vefordd-i e-sa-t

someone village-INE look.for-PRS.35G  POSTP-INE-POSS.25G
‘...someone from the village is looking for you.’

23.4.4.4 Partitive object

With verbs meaning ‘eat’ or ‘drink’ the partiality vs totality
of the object is expressed through the choice of either the
partitive (indefinite or definite) or the genitive. A partial
object is in the partitive, as in (125)-(126). In Erzya the def-
inite elative appears if the postpositional construction is
used (127), since there is no partitive form of the postpos-
ition ej-. (Alhoniemi 1991: 21, 23-5.) When the object is in
the partitive (or postpositional elative), the predicate verb
can only appear in the subjective conjugation, which makes
the distinction between the perfective and imperfective
aspect irrelevant.

(125) Erzya (Alhoniemi 1991: 21)
COH CUMCh 4Yaiife.
son sim-g teaj-die
3sG drink-PsT1.3sG tea-PART
‘S/he drank/was drinking tea.’

(126) Erzya (Alhoniemi 1991: 21)

COH CHIMChH T€ BUHAIOHTD.

son sim-s te vina-don't

3sG drink-pPsT1.3sG this liquor-PART.DEF.SG
‘S/he drank/was drinking (some of) this liquor.’
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(127) Erzya (Alhoniemi 1991: 21)
COH CHIMChH T€ BUHAHTD BHUCT?
son sim-g te vina-nit ej-ste
3sG drink-PsT1.3sG this liquor-GEN.DEF.SG POSTP-ELA
‘S/he drank/was drinking (some of) this liquor.’

When a total object is concerned the object is in the defin-
ite genitive form and the verb is in the objective conjugation
(128). The aspect is perfective. However, the combination of
subjective conjugation and object in indefinite nominative is
also possible in certain contexts (see 23.4.4.1).

(128) Erzya (Alhoniemi 1991: 21)
COH cuMU3e ce BE€OCHTD.
son slim-ize se  vedie-nt/
3sG  drink-PsT1.3sG>3sG that water-GEN.DEF.SG
‘S/he drank (all of) that water.’

23.4.5 Clause combining

23.4.5.1 Coordination and subordination with finite
dependent clauses

Coordinating conjunctions are of Russian origin, e.g. (E) ast
di, M) ui ‘and’, (E) anu elii, (M) unu ili ‘or’, (E, M) a a ‘but’.
Subordinating conjunctions are constructed from native
pronominal elements, such as (E) kogak kodak ‘when’, (E)
koga koda, (M) kna kada ‘when, if, like’, (E) cexc s'eks, (M)
csic slas ‘therefore’ or borrowed from Russian, such as (E, M)
wro fto ‘that’ (E) wroby ftobu, (M) mroba ftoba ‘in order
that’, (Bartens 1999: 167, Cygankin et al. 2000: 256-9,
Aljamkin et al. 2000: 201-7.)

(129) Erzya (N.E.)
Koga}c MOJISTH IIKOJIaB, CECTS KOPTAaH TOHABTULAHTD

MapTo.
kodak mol-an fkola-v, sesite
when  go-PRs.1sG  school-LAT then
korta-n tonavtitsia-nt marto

talk-PRs.1sG  teacher-GEN.DEF.sG ~ with
‘When I go to school, then I'll talk with the teacher.’

(130) Erzya (N.E.)
MUHbB BUPBCTD YCKUHEK JIaMO TI€HI'Th, IUTOOY TeNIHS a
KeJIbMEBJINHEK.
min' vir-ste  usk-in‘ek lamo peng-t
1pL  forest-ELA carry-PST1.1PL much fire.wood-NOM.PL
ftobu  tel-nla a kelme-vli-niek
so.that winter-TEMP NEG freeze-COND-1PL

‘We carried a lot of wood from the forest in order not
to feel cold in the winter.’

428

(131) Moksha (MORMULA)
Kozilama BaJIXT MyMc mTo6a a30MC TS/ATHEHb-
aNATHEHb KeHSPIeMACHOH, M3SIpfla CUH Tara Hsiesb
urymM6pa 1 Tasa LEpacHoOH.
kodama wval-t  mu-ms (ftoba aze-ms
what.kind word-pL find-INF1 in.order.that tell-INF1

teedze-tniani-alie-tnan
mother-GEN.DEF.PL-father-GEN.DEF.PL

ken'eerdis-ma-snan maziarda sin  taga
jOy-NMLZ-GEN.POSS.3PL  when 3PL  again
neejo-7 fumbra i taza
see-PST1.3PL>3sG healthy and strong

tsiora-snan

man-GEN.POSS.3PL

‘What kind of words can one find to tell of the joy
of parents when they saw again their healthy and
strong son?’

(132) Moksha (MORMULA)
kada se ping-s af  purem-ijt

if that time-ILL NEG gather-PRS.3PL

semba od lomatitinize, kada

all young person.NOM.DEF.PL if
semba-t,
everything-GEN.DEF.SG

af  anekla-saz
NEG prepare-PRS.3PL>3SG

meza son kizafnia-s/,  esta polta-sinie
what  3sG  ask-PsT1.3sG then burn-PRS.35G>3PL

kuda-nitian/, paksiee-n'tlan, a
house-GEN.Poss.2pL  field-GEN.POSs.2PL  but
tin'tson’ piks-sla-tediez

2PLEMPH.GEN  beat-FREQ-PRS.35G>2PL

lokfo-sa  kule-ms

whip-INE  die-INF1

‘If by then all the young people have not gathered to-
gether, if they do not prepare everything that he asked
for, he will burn your houses, your fields, but as for you
yourselves, he will beat you to death with a whip.’

23.4.5.2 Non-finite subordination

Non-finite verb forms are used to construct dependent
clauses. Examples (133)-(135) with converbs express simul-
taneity. (See 23.3.2.4 and chapter 48 for more details.)

(133) Erzya (MORMULA)
HapCTe IPUTH-allITUTh, MOHTAK I0TAMCTO COBCHHb
TEHCT.
parsite er-it-aft-it, mon-gak
well live-PRS.3PL-be-PRS.3PL  1SG-FOC
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juta-msto  sovs-ind tlenst
go0-CVB visit-PsT1.1SG  3PL.DAT
‘They live well, when I was going around, I visited
them.’

(134) Moksha (MokshEr)
TTeHCHSC TYMCTOH3a 0ff KOouKad BesieHb OLIFOHATH COH
TALSAKC JIIMOOCTA MSAPBICE: . . .
pensija-s  tu-msta-nza od  koteka-f
pension-iLL leave-CVB-P0OSS.35G new choose-PTCP
vela-n! otsuniz-ti son teeda-ks
village-GEN  chief-DAT  3sG  mother-TRSL
leembo-sta  meerig-s
warm-ELA  say-PST1.3SG
‘When he retired, he said to the newly chosen village
chief, warmly like a mother:...

(135) Erzya (MokshEr)

MeestbLieKC MOH KyTMOP/BIHb II€épaTHEHb, [l
CIOKITPSTHb €BTaMI'a aJIThIHb TEHCT Ky4YOMC
Ka3HEKC 9Ch KHUTaH.

mejeltse-ks mon kutmord-in'  tsora-tinen

last-TRSL 1sG  hug-PsT1.1sG man-GEN.DEF.PL
di  sukpra-n’ jovta-mga  alt-in’
and thank-Gen tell-cvs give-PST1.1SG

tenst kuteo-ms kaznie-ks es  kniga-n
they.DAT send-INF1 gift-TRSL own book-Poss.1sG
‘Finally, I hugged the men and saying thanks gave
them my own book to be sent as a gift.’

23.4.5.3 Relative clauses

Prenominal relative clauses can be constructed by participles
(see 23.3.2.4), postnominal relative clauses by finite forms
with the relative pronoun (E, M) xona kona ‘which’, see
examples (136) and (137). In addition, all interrogative pro-
nouns can be used as relative pronouns (Bartens 1999: 117).

(136) Erzya (MokshEr)
CépMatHe/ie, KOHATHEHb aBach MOJyYHH3e GPOHTCTO,
Becemess KaBTo.
sorma-tnedie  kona-tnen’ ava-s
letter-PART.DEF.PL which-GEN.DEF.PL woman-NOM.DEF.SG

polute-inizie front-sto  veseme-ze kavto
receive-PsT1.35G6>3sG  front-ELA  all-P0Oss.3sG  two
‘Of the letters which the woman received from the
front, there are altogether two.’

(137) Moksha (MokshEr)

[IIATh, TS BaCeHLie KHUTaHsACe b, KOHAHb CACHKIHE
MOHIIb,
feet)
maybe this first

te vasenitse kniga-nie-s-al
book-DIM-NOM.DEF.SG-PST2.35G

MORDVIN (ERZYA AND MOKSHA)

kona-n/ sesk-inae mon'ts
which-GEN  win-pPsT1.156>3SG ~ 1SG.EMPH
‘This was probably the first book which I won.’

23.5 Lexicon

23.5.1 Word formation

The main means of word formation are derivation and
compounding. Derivation was already treated in 23.3.3, so
in this section only different types of compounding are
discussed.

In both languages the difference between a compound
word and a phrase is hard to define and this is not always
consistently shown in the orthography (Bartens 1999:
88-9); e.g. (E) cyno Baps sudo varia or cynosaps sudovaria
‘nostril’ (cygo sudo ‘nose’ + Baps vara ‘hole’). As was men-
tioned in 23.2.5.1, assimilation in the word boundary is
marked in the orthography if the components are written
as one word, e.g. (E, M) Beabres ved'gev ‘watermill’ (E, M
Begb ved’ ‘water’” + keB kev ‘stone’); according to Bartens
(ibid.), the assimilation can be regarded as a criterion for
interpreting a word as a compound. Sometimes sounds can
be lost in the word boundary, e.g. (E) Tyneskc tulevks
‘young pig’ (E TyBo tuvo ‘pig’ + seBkc levks ‘young of an
animal’), (M) naiimaps lajmar’ ‘bird cherry’ (M maiime
lajmee ‘bird cherry tree’ + maps mar’ ‘apple, fruit’). In add-
ition to nouns, adjectives can appear as first components
of compounds, as in (E, M) ogaBa odava ‘stepmother’ (og
od ‘new’ + aBa ava ‘mother’).

A copulative construction is a special type of a com-
pound that consists of two heads (e.g. Bartens 1999: 105).
These are found in nouns, adjectives, and verbs. Copulative
constructions often express superordinate concepts; the
components refer to two separate but related referents
but the meaning of the construction is more than the sum
of its parts. When nouns are involved, both components
are usually in the plural, e.g. (E) menurs-BakaHT pentgti-
vakant, (M) kymropr-masansT kutsuft-favaniat ‘kitchen
utensils’ (lit. ‘spoons-cups’). Similar constructions exist in
adjectives, e.g. (E) Buge-napo vide-paro, (M) Buge-mapa
vide-para ‘true, real, truthful’ (lit. ‘straight-good’)
(Bartens 1999: 110).

Within verbs, superordinate concepts can also be formed,
e.g. (E) kumremc-mopamc kiftlems-morams, (M) kitumc-
Mopawmc kftims-morams ‘have fun, party’ (lit. ‘dance-sing’).
Moreover, there are compound verbs in which the latter
part is found only in the compound, not as an independent
verb, e.g. (E) sikamc-niakamc jakams-pakams ‘wander, roam’,
(M) sixamc-mssimc jakams-feejams (E, M sikamc jakams ‘go’).
There are also compound verb pairs in which the second
component has an aspectual effect on the first one; for
example, the verb (E) Tee- teje-, (M) Tue- tijo- ‘do’ is used
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to give a punctual or perfective meaning to the first
component, e.g. (E) kopramc-teemc kortams-tiejems,
(M) xopxramc-treMc kortams-tijoms ‘talk (for a while)’
(E xopra- korta-, M kopxra- korta- ‘talk’) (Bartens 1999: 157).

Reduplication produces distributive adverbs, e.g. (E)
wkaHb-KaHb fkan-fkan’ ‘at times, occasionally’ (E uka fka
‘time’, -0’ GEN), (M) MMHIOHBb-IMHIOHb pingsn-pingsn’ ‘at
times, occasionally’ (M nunre pinge ‘time’, -n/ GEN) (Bartens
1999: 92).

23.5.2 Loanword strata

There are old loanwords with an Iranian background that
entered the language at stages before the Proto-Mordvin
period. In Common Mordvin loanword strata words of
Iranian, Baltic, Turkic, and Russian origin can be identified.
Some loanwords from different sources are listed below.
(Griinthal 2012a, Serebrennikov 1967: 245-56, Zaicz 1998:
213-14, Paasonen 1897.)

i. Iranian: (E) alia, (M) abae ‘man’, (E, M) loman’ ‘person’,
(E) pitinie, (M) pitn'ae ‘price’; (E) vasta ‘spouse’, (E)
virez, (M) veraz ‘lamb(kin)’.

ii. Baltic: (E, M) al ‘egg’, (E, M) karks ‘belt’, (E, M) kardaz
‘yard’, (E) lango (M) langa ‘surface, cover’, (E) pejel,
(M) pejol ‘knife’, (E) penge, (M) penge ‘log, firewood’,
(E) purigin’e, (M) puriganiee ‘thunder’, (E) simen/, (M)
siman, ‘root; tribe’, (E) ozon, (M) tozeen’ ‘thousand’,
(E, M) vir ‘forest’.

iii. Turkic: Middle Bulgarian/Old Chuvash (E) ken'dial,
(M) kelda ‘bedbug’, (E) komola, (M) komliee ‘hops’, (E)
kfumar/, (M) kufman’ ‘radish’, (E) s'ukoro, (M) ts'ukar
‘(millet) cake’, (M) ajera, ajra ‘cool (weather)’, (E, M)
ava ‘woman, mother’, (E) siir't/, (M) siifak ‘ash’. Tatar
in both (E, M) alafa ‘horse’, (E, M) ajda- ‘drive’, (E)
ajgor, (M) ajger ‘stallion’, (E, M) tslora ‘man, boy’, (E, M)
jarmak ‘money’, (E) paksia, (M) paksie ‘field, meadow’,
(E) karfo, (M) karfa ‘opposite’, (E) pek, (M) pzk ‘very’.
Only Erzya (E) tolkun ‘wave’, (E) utsla ‘backbone’. Only
Moksha (M) aru ‘clean’, (M) tsiebeer’ ‘good’, (M) fra, fora
‘table’, (M) ezna ‘brother-in-law’, (M) isa ‘willow’, (M)
konak ‘guest’, (M) osal ‘bad, weak, (M) utslaz ‘cheap’.

iv. Slavic: (E, M) roZ ‘rye’, (E) vesle ‘all’; Newer loans from
Russian: (E) robota-, (M) rabota- ‘work’, (E) kozajka,
koZejka ‘wife, mistress of the house’, (M) tutse
‘cloud’.

The amount of Russian loans grows in Erzya and Moksha all
the time, in modern languages there are no phoneme sub-
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stitutions: (E, M) datea ‘villa, summer house’, (E, M) flag
‘flag’, (E, M) xudozniik ‘artist’, etc.

23.6 Text

23.6.1 Erzya text example

(138)

(139)

(140)

AJIKyKC MepeMmC, MUHEK
alkuks  merle-ms minlek
true say-INF1  1PL.GEN

nokmTsTHe-6abaTHe
pokfta-tne-baba-tinie
grandfather-NOM.DEF.PL-grandmother-NOM.DEF.PL

YJIBHECTh npeBelfiesk  IpPeBeNTh, CeKC
ub-nie-sit prievej-die-jak  prievej-tf  sle-ks
be-FREQ-PST1.3PL  wise-PAR-FOC  Wwise-PL it-TRSL
ITO MYyU3b Te  3psAMO

fto  mu-iz te  era-mo

that find-psT1.3PL>3sG this live-NMLZ

TapKaHTb.
tarka-nit
place-GEN.DEF.SG

‘To tell the truth, our grandparents were very wise as
they found this living place.’

OpbBa €HJO BUPECh KyTMOpPZa3b
erva jon-do virle-s kutmorda-z
every direction-PART forest-NOM.DEF.SG embrace-CVB

KyTMOP/[bI MHHEK BE€JIeHTb, CEKCKaK
kutmord-i minek vele-n't sle-ks-kak
embrace-PRS.35G 1PL.GEN village-GEN.DEF.SG it-TRSL-FOC

KOZlaTKaK [IaBOJIT-BapMar a
koda-t-kak davol-t-varma-t a
which-PL-FOC storm-PL-wind-PL NEG.PRS

TOKUTH COH30.
tok-it! sonze
touch-PRS.3PL  3SG.GEN

‘From every direction our village is embraced by the
forest and that is why no kind of storm or wind can
touch it

BesiecaHek, KOHAHEHb MEpPUTh Mypsa
vele-se-niek kona-nery mer-it murza
village-INE-POSS.1PL which-DAT say-PRS.1PL Murza
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BeJe 9P3SIKC,
velie er’zia-ks,
village Erzya-TRSL

9pUTh BaXkozieMa
er’-it vazodle-ma
live-PRs.3PL  work-NMLZ
BEYKUIA JIOMAHTh.
vetek-itsa loman-t
love-PTCP  person-PL

‘In our village, which is called Murza village in Erzya,
people live who love to work.’

®

23.6.2 Moksha text example

(141) MoH 1aYeHb-KACOHb MopnoBust
mon fatea-n-kass-n’ mordovija
1sG  be.born-PsT1.15G-grow-pst1.1sG Mordovija
pecriybsivikaca, TopbeeBa Beseca MOKIIEHb
respublika-sa, torbejeva vels-sa  mokfs-n’

republic-INE Torbejeva  village-INE  Moksha-GEN

CeMbsiCa—  HALIOHAJIBHOCTEHb KOPSIC
semja-sa  natsionalnositia-n’  koras
family-INE  nationality-GEN with.respect.to
MOKIIIaH.

mokfa-n.

Moksha-PRs.1sG

‘I was born and raised in the Republic of Mordovija, in
Torbejeva village, in a Moksha family—I am Moksha

by nationality.’

(142) Tapsase-ansase cTaHe xa
teedize-zie-alae-za stanee  za
mother-pPoss.1sG-father-ross.1sG like.that same
MOKIIET,  LIauCTh HocakuHo BeJseca
mokfa-t,  fate-sit nosakino  vels-sa
Moksha-PL  be.born-psT1.3PL  Nosakino village-INE
(Bemetn JIEMOL] TYCh
(vela-t/ lema-ts tu-g
village-GEN.DEF.SG name-P0Ss.35G ~ g0-PST1.35G
CSIIOHTOJIEHD MOKIIeHb  JieMcTa  Hockatl).
sladengalia-n mokfa-n/ lem-sta  noskaj).
it.PART.before-GEN Moksha-GEN name-ELA Noskaj
‘My parents were likewise Moksha people, they were
born in Nosakino village (the name of the village
came from an earlier Moksha name, Noskaj).’

(143) EMJIaHHCTa, BETe KW3OHEHb TOMOZEMC,
jomla-nze-sta, vetlee kiza-non’ topadia-ms,

small-DIM-ELA five  year-DAT.DEF.SG fill-INF1

MORDVIN (ERZYA AND MOKSHA)

KacTOMaHb MOHbB
kas-fto-man’ mon/
grow-CAUS-PST1.35G>1SG ~ 1SG.GEN

aBase, COH
cava-ziee, son
grandmother-poss.1sG  3sG

aurese
afo-Zee

NEG.PST1-35G>35G
coza Py30Hb

soda ruze-n
know.cCNG  Russian-GEN

KAJIBTh.
kael-t.
language-GEN.DEF.SG

‘When I was little, until I was five years old, I was
raised by my grandmother, she didn’t know Russian.’
(Ko)

23.7 Further reading

The most extensive academic grammars of Mordvin lan-
guages are Evsev’ev (1963 [1929], 1931), Koljadénkov (1954,
1959), Koljadénkov and Zavodova (1962), Cygankin and
Devaev (1975), and Cygankin (1980), which were all pub-
lished in the Soviet Union and are only available in Russian.
Another grammar in Russian is the large-scale grammar of
Moksha written from a typological perspective and edited
by Toldova and Xolodilova (2018). In addition, both lan-
guages have a rather recent grammar written in the native
languages: Cygankin et al. 2000 (in Erzya) and Aljamkin
et al. 2000 (in Moksha). Grammatical descriptions written
in other languages are either very old (e.g. Ahlqvist 1861
and Wiedemann 1865 in German) or quite brief (e.g.
Paasonen 1953 in German, and FErdddi 1968 and
Keresztes 1990 in Hungarian). There are also a few historical
grammars such as Bubrix (1953 in Russian), Serebrennikov
(1967 in Russian), Bartens (1999 in Finnish), and Keresztes
(2011 in Hungarian). The descriptions published in English
are rather short articles that only give the general outline
of the languages (e.g. Raun 1988a and Zaicz 1998). A concise
but informative description of the dialects of both Erzya
and Moksha is Feoktistov (1990 in both German and
Russian).
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